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المقدمة .. 
نشأت فكرة هذا الكتاب من حاجة الناس الشديدة 
هذه الأيام إلى تعلم اللفة الإنجليزية بالقدر الذي 
يمكنهم من الإلمام بالعديد من المواقف اللفوية التي 
تقابلهم. في الطعم. والفندق» والسفر. والتلیفون. وغير 


ذلك من الواقف الحياتية التي تواجهنا. 


ومع عدم وجود الوقت الكافي لتعلم هذه اللفة؛ أو 
عدم توافر الدراسة العمقة آو العرفة السابقة فکرت 
في تقدیم هذا الکتاب الب سط في تعلیم اللفة 
الا نجليزية دون تعقید. ودون الاحتیاج الی مساعدة 


خارجية. 


فى الكتاب العدید من الواقف اللفوية الأساسية 
التي تواجهنا في السفر والاقامة. والتعامل مع الناس؛ 
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مع کم کبیر جداً من الفردات الانجليزية ومعانیها 
ونطقها بالإنجليزية أيضاً. 
قواعد اللفة الانجليزية بالقدر الذی یساعد البشدیع 
على تكوين جملة إنجليزية صحيحة. 
الصضمق زا فسیلات ااقراعد خطوة غالية بعد إقان 
هذا القدر الضروري. 

نرجو أن يكون هذا الكتاب عوناً لکل دارس وکل 
بداية موفقة. 

والله الموفق لما نحب ونرضىء 


المؤلف 


القسم الأول ۱ 
الثوامعد 


Grammar 


hard equatow 


The English alphapet 





حروف الهجاء الا نجليزية 


تتکون اللفة الانجليزية من (26) حرفاً فهى أقل من حروف 
اللفة العربية بحرفین اثنین؛ منها خمسة حروف متحرکة (وهي 
تعادل حروف العلة الثلائة فی اللفة العربیة) ولا يمكن لفظ أى 
كلمة إنجليزية بدونها. وهناك حرف واحد نصف معتل, فیبقی 
عشرون حرفاً صحيحاً. 
والأبجدية الإنجليزية تكتب على شكلين: 
| - حرؤق كبيرة (كابيتال) Capital 1٤1675‏ 
2- حروف صغيرة (سمول) ۱6۱16۲5 511211 
وقیما يلي بیان بتلك الحروف: وهي مکتوبة بحروف مطیعیة: 


احرف الکبیر 
Capital‏ 
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ارف الکبیر 
Capital‏ 


™ بج سات بو سس 2 و2 و و م وا ی دےب ہے مد مر چم 


ملاح نت 
= 1 - تستعمل الحروف الكبيرة (الکابیتال) فی 
بداية الجملة. وفي آوائل الأسماء العلم. مثل: 
هو مدرس He is a teacher.‏ - 
Ahmed- Peter- Egypt.‏ - 





2- حروف العلة فی (Vowel letters) jla]‏ خمسة 
كالتالي: of ole (Vowel) Lgl Jag (a- e- i- o- u)‏ 
لفظها یخرج دون احتکاك بین اللسان والشفتین أو سقف 
الحلق, وهي تمثل الحرکات. وتقابل حروف العلة في اللفة 
العريية ([- و ی). 

وهناك حرف ()۰ وهو نصف معتلء لأنه يقوم مقام الحركة 

أحيانا (كما سيتبين لك فيما بعد). 


قواعد نطق الأحرف الانجليزية: 
يختلف نطق الحرف فى اللغة الإنجليزية طبقاً لموقعه في 
الکلمة ووجود حروف العله. واشتراكه مع حرف آخر في تشكيل 


صوت معین. وقیما يلي عرض لقواعد لفظ هذه الحروف. 
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- حروف العلة (ا لحروف التحرک) 
(a- e-i- o- u- y) 89‏ 
(1) الحرف (۸) 

1- پلفظ حرف (2) کالاألف (۱) فی العربية. وذلك فی الکلمات 
التي تتألف من ثلاثة أحرفء مثل: 


رجل مان Man‏ 
بدین فات Fat‏ 
حقيبة باج Bag‏ 








2 ما إذا جام السوف GE‏ قبل السرشن ئ0 ار رل ای زان 
فإنه ينطق مثل حرف الواو الطويلة مثلما تنطق الواو في 
اللهجة المصرية فى كلمتى لدم - صوم) : 


كرة Ball Jy‏ 
ملح | سولت | Salt‏ 
أصلع بُولد 0 


- ينطق مثل نطق الحرف ° فى الإنجليزية إذا جاء بعده كل 
من الحرف (۷) آو الحزف (40 مثل: 





أخرق/ مريك آوکوارد Awkward‏ 
مرعب- بشع أوفل Awful‏ 
الخريف أوتم Autumn‏ 


3- يلفظ الحرف (3) كالحرف [ كالكسرة الطويلة والخفيفة 
کما فی الکلمات (غیط. کيك. طیر) عندما یأتی فی کلمة 
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کسرة تحت الحرف ویلیها حرف «یاء» متل: 


نادر ریر Rare‏ 
نفس الشىّ سیم Same‏ 
اسم نیم Name‏ 
يكره هيت Hate‏ 
- وينطق بنفس الطريقة إذا جاء مع الحرف (1) -81(4)ء مثل: 
شعر هیر Hair‏ 
بريد ميل Mail‏ 
هواء ابر Air‏ 
les‏ ترین Train‏ 
(ب) الحرف (E)‏ 
1- ینطق حرف (e)‏ مثل الکسرءة الخفیفة إذا جاء فی وسط 
الکلمة. مثل: 
اللون الأحمر رد Red‏ 
قلم پن Pen‏ 
.0 بد Bed‏ 
- أما إذا جاء فى أول الكلمة فينطق كحرف الألف التى 
تحتها همزة مكسورة (!) مثل: 
عماد ماد Emad‏ 
ادخل إنتر Enter‏ 
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- پنطق بنفس الأسلوب السایق لو اجتمع الحرفان (ea)‏ 
فینطق آیضا کتشکیل الکسرة. مثل: 


رس هد Head‏ 
صحة هلث | Health‏ 
آطرش- آصم دف Deaf‏ 
ولکن في بعض الکلمات ینطق هذان الحرفان (62) کالیاء 
الممدودة. مثل: 

يقود ليد Lead‏ 
لحم میت Meat‏ 
يقرأ رید Read‏ 


2- إذا اتن الحرف ظا مگرراً براء سض (52) ينطق كايا 
المدودة کما فی کلمة (نیل)؛ مثل: 


یحتاج نید Need‏ 

ثلاثة ثری Three‏ 

يقابل میت Meet‏ 

ملكة گوین Queen‏ 

حر فری Free‏ 
(ح) حرف (1) 


1- پلفظ کالکسرة فی وسط الکلمة. آما فی آولها فینطق 
كالألف التي تحتها همزة. مثل: 
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Ink 55 


حبر s‏ 
كبير بج Big‏ 
فی إن In‏ 
eia‏ 7۳۳ . ۲ دب Dip‏ 
2- ينطق حرف (1) کالیاء في كلمة (انترنیت)؛ مثل 
سن | شیرت Shirt‏ 
طائر 





بیرد Bird‏ 
“at, -3‏ حرف (1) کما یلفظٌ الحرفان الیاء والنون الخاصان 
بالمشى (مثل : كتابَيّن): ٠‏ أي يتم التسكين جنك الیاء ثم کسرة 
خفيفة و عندما يتوسط الكلمة أو المقطع الأخير منها 


وکانت 5 تنتهي بالحرف iJi (e)‏ 
زوجة وایف Wife‏ 
یلمع شاین Shine‏ 
تسعة ناين Nine‏ 
لطيف نايس Nice‏ 
خط/ سطر لاین Line‏ 
(د) الحرف (0) 
1 - ینطق کحرف الألف الضمومة اذا جاء فی آول الکلمة. مثل: 
برتقال Orange zi‏ 
یتیم | آورفن | Orphan‏ 
یقدم آوفر Offer‏ 
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2- |ذا جاء فى وسط الکلمة وبعده حرف (2) فينطق كما لو 
کان حرف (واو) ممدودة. مثل: 


فسیح/ عریض برود Broad‏ 
طریق رود Road‏ 
خارج الحدود أبرود Abroad‏ 


3- یلفظ کالواو سواء جاء منفرداً آو مرفقاً مع الحرف الصوتی 
() آو الحرف الساکن (۰)۱۷ مثل: 


تلج سنو Snow‏ 
محكمة کورت Court‏ 
ینمو- یزرع جرو Grow‏ 
يذهب جو Go‏ 


- وهناك شواذ لهده القاعدة. حيث إنه فى بعضص الكلمات 
اذا sL‏ حرف (o)‏ مع (w)‏ آو (u)‏ یکون النطق کلف 
ممدودة ملتصقا بها واو مکسورة. مثل: 


تحت داون Down‏ 
مدينة Town og‏ 
بنی اللون براون Brown‏ 
مستدیر راوند Round‏ 
)+( الحرف (u)‏ 


1- ادا جاء الحرف (۷) فی آول الکلمة ینطق کحرف الألف 
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بهمزة مفتوحة پلیها حرف ساکن ماعدا بعض الکلمات 
useful a (392) use fis‏ (یوسفول) فتنطق کحرف الیاء مثل: 





فوق أب Up‏ 
قبيح أجلى Ugly‏ 
شمسية آمبرلا Umbrella‏ 


إذا چاو کے وس وم ہہ م بی 


Cut os 5‏ 
یغلق شط Shut‏ 
لکن But das‏ 
وهناك بعض الکلمات الشاذة حیث یضم الحرف الذی قبل 
(0ا) مثل: ۴ 

یجذب/ پسحب Pull Jy‏ 
یضع پت Put‏ 
مملوء فل Full‏ 
(و) الحرف (۷) 


ر هدا توف ونا من انعروف افضركة واتحروق 


الساكنة Glad aX‏ #تحرق الياء فى آأول الكلمة أو فى آخرها 
(وهو حرف الياء المنطوقة) مثل 


سنة بير Year‏ 
یوم دی Day‏ 
لعبة توی Toy‏ 
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یحدد/ یمیز š‏ إيدنتفاى Identify‏ 
أصفر اللون یلو Yellow‏ 








Honest idea A 
Hour ساعة اور‎ 

فی غالبية الکلمات ینطق (هاء) مثل: 
هو هی He‏ 
حامد هامد Hamed‏ 





كيف 


How 





هاو 


2- الحروف الساكنة: 

وهي باقی الحروف. وسوف نتحدث عن الأحرف: 

(C- G- K- L-Q- S- T- W) 

أ- الحرف (C)‏ 

ينطق هذا الحرف كحرف السين إذا جاء بعده الحروف 
y)‏ -1 -ع) ومع باقی الحروف ینطق کحرف الکاف. 

آمثلة: 

وجه فیس | Face‏ 
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لطيف نايس Nice‏ 
0 


دائرة سرکل Circle‏ 

دور/ دورة سيكل Cycle‏ 

آسطوانة سیلندار Cylinder‏ 

قبعة کاب Cap‏ 

آقی كيم Came‏ 
ب- الحرف (G)‏ 


- يتطق هنذا الحرف غالبا كالجيم الأسققة فى اللفة 
العربية إذا جاء بعده حرف (e)‏ مثل: 


مهدب جنتل Gentle‏ 
آلانی | چرمان German‏ 
لواء/ عام جنرال General‏ 
- وینطق کالجیم الصرية (لهجة القاهرة) مع باقی 
الحروف. مثل: 
يذهب جو 00 
یعطی Give a>‏ 
ينمو Grow ne‏ 
لعبة جماعية جيم Game‏ 
حب a‏ : 


لا ينطق هذا الحرف لو جاء فى أول الكلمة يليه الحرف (n)‏ 
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مثل: 


ركبة نی Knee‏ 
عقدة نوب Knob‏ 
سكين تایف Knife‏ 
شفل الٹریکو یالأیرۂ | Knit ča‏ 
یعرف نو Know‏ 
(د) الحرقف (L)‏ 
هذا الحرف لاینطق فی بعض الکلمات. مثل: 
يستطيع كو Could‏ 
یجب شود Should‏ 
يتكلم توك Talk‏ 
(a)‏ الحصرف (۳) لاینطق [ذا جاء بعده حرف )8( Jal co‏ 
الکلمة مثل: 
التحلیل النفسي سایکو Psycho‏ 
کاذب/ زائف | سودو | Pseudo‏ 
(و) الحرف (Q)‏ 


هذا الحرف پلازمه کظله الحرف (u)‏ ویلفظ بحسب موقعه 
من الكلمة. ففي بدايتها يلفظ (كو). مثل: 
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Quality كوالتي‎ iy 


سو كوك Quick‏ 
بحث کوست Quest‏ 
سوال وسک Question‏ 

Lal‏ فی داخل الکلمة فیلفظ (کو). مثل: 
سائل لیکود Liquid‏ 
یتطلب رکویر Require‏ 
حریف/فاتن پکونت Piquant‏ 

ز- الحرف (۷۷) 

- يتطق هذا السوق تسرق آلواو التطوقة مظل: 
زوجة وایف Wife‏ 
ريح وند Wind‏ 
عمل ورك Work‏ 
شتاء ونتر Winter‏ 


- آها لا چاه بعقه خرف (۳1) فانه ینطق کالهاء Cages‏ 
اقا بالرای. خصوضا ادا انس فا 


ماذا٩‏ هوات What‏ 
Sis‏ هو Who‏ 
أين؟ هوير Where‏ 
متی؟ هون When‏ 


z 
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- یهمل لفظ حرف (W)‏ عند مجیثه قبل الحرف (۸)ء مثل: 
ثنية رنکل Wrinkle‏ 
Bytes yu‏ راپ Wrap‏ 
ح- الحرفان (8)ء (T)‏ 


لاینطقان في بعض الکلمات. مثل: 


جزيرة ایلاند Island‏ 
قلعة کاسل Castle‏ 
ینصت لسن Listen‏ 
غالبا أفن Often‏ 
صفارة هوسل Whistle‏ 
3- نطق الحروف المتلازمة 
[- حرفا (Ch)‏ 


ينطق هذا الحرف ان كلفظة (تش) فی آول الکلمة وفی 
آخرهاء وفی بعض الا حیان Glad‏ کلفظة (ك), مثل: 


رخیص تشیب Cheep‏ 
یحیی/ یهتف تشیر Cheer‏ 
ساعة واتش Watch‏ 
کیمیائی کمیکل Chemical‏ 
قوس i‏ ۸۵ 


ب- حرفا (۳۲) 


ينطقان كحرف (ف). 


تلیفون 
صورة 
ج- حرفا (5) 


ظل 
یتقاسم/ نصیب 


یعرض/ یبین 


د- حرفا (1) 


مثل ۱ و 
فون | Phone‏ 
فوتو 


Photo 


ينطق هذان الحرفان كحرف الشين العربية؛ مثل: 


Shadow شادو‎ 
Share شیر‎ 
Ship شب‎ 
Show شو‎ 


- ينطق هذان الحرفان كحرف الذال إذا جاء بعدهما حرف 


(©) مثل: 
أداة التعريف (ال) 


sil 


أخ 


The ذا‎ 
Their ذیر‎ 
Father فاذر‎ 
Brother Saher 


- آما اذا جاء بعدهما (1) أو (a)‏ آو أتيا فی آول أو آخر 
الكتبة عفان اعرف Sth gf gill‏ حشب سیاصوبا مکل 
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يشكر ثانك Thank‏ 


يفكر ثنك Think‏ 

الشباب يووث Youth‏ 

هذا ذس This‏ 

ذاك ذت That‏ 

Through خلال ثروو‎ 
(Gh) lapa -a 


DI aliati giia ghat LALA‏ جاما! مشلازمین طی ویس 
الكلمة. ولكن ينطق حرف () الذی یأتی قبلهماء مثل: 


Fight فایت‎ pila, 
Flight طیران | فلایت‎ 
Night ثيل نايت‎ 


(و) تنطق الحروف (6نن) إذا أتت فى آخر الكلمة كلفظة 
(تشَر) [ذا جاء قبلها الحرف () اما الحروف gland (sure)‏ 
(چر) [ذا جاء قبلها حرف (٥)ء‏ مثل: 


ثقافة کالتشر Culture‏ 
مستقبل فیوتشر Future‏ 
يقيس ميجر Measure‏ 
کنز ترچر Treasure‏ 


(Gs) GS AS aLe o (sion) g (tion) (ز) الحروف‎ 
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مثل: 
شرط 
اختراع 
معاش 


توتر 


(ough) aÍ (augh) ح- الحروف‎ 


تنطق |ذا تلازمت کحرف الواو المدود و مثل: 
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Condition 
Invention 
Pension 


Tension 


Caught 
Daughter 
Bought 
Fought 
Through 


آقسام الکلام 


یقسم الکلام فی الانجليزية (کما فی العربیة) الی ثلاثه 
آقسام. آو ثلاث مجموعات هی علی الترتیب من حیث الأهمية: 
1 - مجموعة القدل. وتعمل aali‏ والظرف: 
2- مسوعة الاسم وتشمل الاش والضمین, dually‏ 
الك مھمترسلاالروابط زيف عام متا فى اسب 
بالحروف) وتشمل حروف العطف, وحروف التعجپ 
وحروف الجر. 


الاسم (ash) Noun‏ هو ما تعبر يه عن أى شیء سواء کان: 
إتمناناً آو Des‏ آو lalag gle bLs‏ م متل: 


Book بوك‎ _. ols 
Queen ملكة گوین‎ 
Gem جوهرة چم‎ 
Hat هات‎ Aed 


وينقسم الاسم إلى عدة أقسام من آهمها: 


1- اسم عام 201112 00111120121 وهو مايطلق على أى فرد من 
نوع معین من الناش آو الحیوانات آو النباتات. أو الاشياء. 
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مثل: 


رجل مان Man‏ 
کلب دج Dog‏ 
قلم حبر بن Pen‏ 
صندوق يكس ×80 
زهرة فلاور Flower‏ 
ورقة (نبات) لیف Leaf‏ 
وان هد Head‏ 


2- اسم علم 1000 ۲۲٥۲‏ وهو مایطلق علی فرد بعینه. ويتميز 
به عن آقرانه. مثل آسماء الأشخاص والأنهار والبلاد . 


سامي Sami‏ علی Ali‏ 
مصر (ایچبت) Egypt‏ النيل (نایل) Nile‏ 

الإسلام 1 Islam‏ 1 
لندن London‏ السودان (سودان) 5100211 


القاهرة (کایرو) Cairo‏ 
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فاعدة جمع الاسم هی: 
نضيف حرف (5) إلى الاسم المفرد؛ مثل: 


Boy (ولد) يُوى‎ — Boys بویز‎ 
Dog جه (كلب) دج‎ Dogs دوجز‎ 
Girl be (ob) > Girls جرلز‎ 


ولكن هناك كلمات تجمع بطريقة مختلفة کالتالی: 

۱- الکلمات النتهية بحروف SLi (s- sh- ch- x- Z) Jie‏ الیها 
(es)‏ مثل؛ 
جلاسز Glasses‏ — (زجاجة) جلاس Glass‏ 
برّشز 5 +¬ (فرشاة) برش Bruch‏ 


4 


یکسز Boxes‏ - (صتدوق) يكس Box‏ 
2- الکلمات النتهية بالحرف (0) یضاف الیها (65)؛ مثل: 


Hero هیرو‎ (H=) — Heroes هیروز‎ 
Tomato (طماطم) تومیتو‎ - Tomatoes توميتز‎ 


3- الاسماء المنتهية يحرف (f)‏ أو حرقی (fe)‏ تتحول عادة إلى 
(ves)‏ مثل: 
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Knife نایف‎ (a) جہ‎ Knives نایز‎ 


2 


وایشز Wives‏ و (زوجة) وایف Wife‏ 
ولشز Wolves‏ — )>6( ولف Wolf‏ 


ا۷0۴ يتحول هذا الحرف (ies) J]‏ عند الجمع. مثل: 


بيبز Babies‏ — (رضیع) بیبی Baby‏ 


فلایز Flies‏ ج (ذبابة) فلای Fly‏ 


لیدز Ladies‏ — (سيدة) لیدی Lady‏ 


- آما الأسماء التی تنتهی بحرف (() ولا یسبقها حرف 
متحرك فتجمم بالطريقة العادية باضافة (۶) فقط, مثل: 


a 


بویز Boys‏ — (ولد) بوی Boy‏ 
Plays Jay‏ — (مسرحية) بلي Play‏ 
5- هناك بعض الأسماء یکون الفرد فیها مثل الجمع دون 
غزلان ۲ + (غزال) دیر Deer‏ 
أسماك Fish‏ — سمكة فش Fish‏ 


خرقان Sheep‏ - (خروف) شيب Sheep‏ 
6- هناك بعض الأسماء لها جمع شاذء مثل: 
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رجال من Men‏ — (رجل) مان Man‏ 
ثیران اوکسن Oxen‏ > (تور) آوکس Ox‏ 
قمل لایس Lice‏ — (قملة) لاوز Louse‏ 
آسنان تیث Teeth‏ - (سنة) تووث Tooth‏ 


Articles Gul الأدو‎ 


- أداة المعرفة 112 )13( 

تستعمل فى اللغة الإنجليزية أداة التعريف Jla ag (The)‏ 
(أل) التعريف فى اللغة العربية. 

- ويكون الاسم معرفة إذا كان 


أ- وحيد نوعه مثل: 


الشمس ذا صّن The sun‏ 
القمر ذا موون The moon‏ 
الیل دا نایل The Nile‏ 

- The boy went home. ذهب الولد إلى المنزل‎ 


ذا بوى ونت هوم 
إذا سبق لنا الكلام عن هذا الولد في جملة سابقة فيصبح 
معروفاً لدینا ء 
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ح- تم وصفه فأصبح تا مثل: 
The tall man travelled yesterday.‏ - 
الرجل الطویل سافر آمس 
2- آدوات النکرة A- An‏ 
لاتستعمل فی اللفة العربية آداة نکرة. فنقول: کتاب- قلم- 
رجل بدون آداة. ولکن فی اللفة الانجليزية لاید من استعمال 
أداة نكرة مع الاسم المفرد غیر العروف. آما الأسماء الجمع فلا 


تستخدم معها آداة نکرة. 
آ- تستخدم (2) قبل الأسماء التی تبداً بحرف ساکن. مثل: 
ولد أبونى . : A boy‏ 
كتاب أبوك A book‏ 
مکتب آدسك A desk‏ 


ب- تستخدم (an)‏ قبل الأسماء التی تبداً بحرف متحرك: 


مثل: 
بيضة آن اج An egg‏ 
تفاحة An apple hi of‏ 
ثور . آن اکن An ox‏ 
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زیم "1 - الأسماء العلم تکتب بحرف کبیر (1181ج09). 


7 2- معظم الأسماء العلم لاس تخنم معها ادوات 
النکرة. مثل: 
Ali - Sunday aie =a‏ 


3- الأسماء التى لاتعد Jie Uncountable nouns‏ 
۲ شوج (سکر)- ۲166 رایس (ارز) 
ولاتستخدم معها آداة نکرة. 


یجب آن تشتمل کل جملة فی اللفة الانجليزية علی فعل؛ 
ولذا یمتبر الفعل aat cya (Verb)‏ أقسام الكلام. ويجب أن 
یکون -Pronoun pee gf Noun eul Lof oa Jela Jaa JSI‏ 
ویجوز آن یقوم مقامهما غیرهما. 
تعریف الفعل: 

lol da pe past Dkk‏ [ما تشاط ارادی: رع غالبا تقاط 
ظاهرء مثل: 
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يأكل سے إيت Eat‏ 
ینام نو سلیب Sleep‏ 
یأتی ہے کم Come‏ 


- آو نشاط غير إرادی» أو خفى» وهو نشاط غير ملحوظ أو 


يسمع جه هیر Hear‏ 
یفکر > ثنك Think‏ 
يرى >= سی See‏ 


- وقد تعبر كلمة فعل عن كينونة أو وجودء أى أن هناك 
كنيكا مورجودا أو کاکنا؛ مل فعل رکون (مظ ‏ وله عدة آشکان 
.(am- is- are) : ius‏ 


أمثلة: 
الرجال (یکونون) شجعان من آر بریف Men are brave‏ 
أنا (أكون) سعيد I’m happy cla ail‏ 


. 7 


هی (تکون) مدرسة شی اذ آتیتشر She is a teacher‏ 


© ويأتي الفعل فى صورة الاضي والضارع والستقبل 
والأمر. کما سيأتى لاحقاً۔ 
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الضمائر 
کی الانجلي زية (کما شى المرییة) ضماگر شخمنية: وهی 
ضمائر منفصلة. وهناك ضمائر المفعول والتى تشبه الضمائر 
التصلة فی اللقة المريية وانواعها: التکلم. والخاطب: والفاگب. 
لیس فی الإنجليزية مثنى. ولاتتغير ضمأكر المخاطب والثتى 
بتقير أسحايها تذكيرا انيا آما فى الغاكب طللفشررة الؤففة 
ضمير خاص. 


وإليك هذه الضمائر: 









هو أو هى لغير العاقل 

نحن 

أنتم- أنتن 

هم- هن- ولغير العاقل في الجمع 
تستخدم هذه الضمائر فى تصریف الأفعال. کما فی الثال 

التالی: 
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آنا آذهب آی جو مع 1 

آنت تذهب یوو جو You go‏ 

هو يذهب هی جوز He goes‏ 

هی تذهب شی جوز She goes‏ 

يذهب (لغير العاقل) ات جوز It goes‏ 

نحن نذهب وی جو We go‏ 

آنتم/ آنتن تذهبون یوو جو You go‏ 

یذهبون- پذهین ذی جو They go‏ 
الضمائر المتصلة 

نی می Me‏ 

ك يوو You‏ 

ه هم Him‏ 

ها هیر Her‏ 

ه أو ها (لغير العاقل) ت It‏ 

نا ان Us‏ 

کم يوو You‏ 

Them هن ولغير العاقل ذم‎ ee 

وتستعمل هذه الضمائر مع الأفعال على الشكل التالى: 
آعطنی جث می Give me‏ 
يعطيك هی جشزیوو He gives you‏ 


آعطه 
آعطها 
اعطه (غیر الماقل) 
أعطنا 

یسلیکم 

آعطهم- آعطهن 
(ولغیر العاقل) 
ضمائر الملكية 


0 


ی 
J‏ 


م- ها (لفیر العاقل) 
نا 

كم 

هم- هن 

(ولغير العاقل (pact‏ 
مثال: 

اسمى 

کتابك 

قلمه 


مای نیم 
يوور بك 
هزين 
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Give him 
Give her 
Give it 

Give us 

He gives you 
Give them 


My 
Your 
His 
Her 
Its 
Our 
Your 
Their 


My name 
Your book 
His pen 


قطها هیر کات Her cat‏ 


اسمها اتس نیم Its name‏ 
سیارتنا اور کار Our car‏ 
حقائبکم یوور باجز Your bags‏ 
مقاعدهم ذير سيتس Their seats‏ 
طعامهن ذیر فوود Their food‏ 


الظر و ف Adverbs‏ 


+ ظروف الکان 





هنا هیر Here‏ 
هناك ذیر There‏ 
فوق أَبَثْ Above‏ 
تحت آتدر Under‏ 
خلف بهایند Behind‏ 
وراء بیوند Beyond‏ 
آمام ان فروخت آف In front of‏ 
بجانب بساید Beside‏ 
خلال Through an‏ 
حتی تل Till‏ 
tua‏ هوير Where‏ 
ا توو د رایت To the right‏ 


بعدئد 
۶ 





باك وورد 
فور وورد 
إيست وورد 
وست وورد 
تورث وورد 
سوث وورد 


oh! 


To the left 
Backward 
Forward 
Eastward 
Westward 
Northward 
Southward 


Early 

Late 
Recently 
Often 
Seldom 
Sometimes 
At last 
Tomorrow 
Yesterday 
Now 

Later on 
Soon 
Afterwards 








Before 
After 
Until 
When 


To 
At 
On 
By 
For 
Into 


Of 
Upon 
Some 
Most 
Only 
Out 
Not 
Never 


بداخل وذن 

و آند 

is ثم‎ 

مع وز 

بدون وذاوت 
إلا إذا آنلس 
ریما پرهاپس 
من الحتمل پروببلی 
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Within 


And 
Then 
With 
Without 
Unless 
Perhaps 
Probably 


القسم الثاتى | 
المحادثات 


Conversations 


hard eguahon 


التحیات وا جاملات 





Greetings 


- تحية شخص تعرفه لأول مرة فتقول له: 
تشرفت بمعرفتك هاو دوو یوو دوو  How do you do?‏ - 
یکون الجواب بنفس العبارة. 
- تحية شخص تعرفه: 


- How are you? $992 91 gla كيف حالك؟‎ 
-Are you well? ٩ هل آنت بخیر؟ آر یوو ول‎ 
f احواب:‎ 

- Very well, thank you. بخیرں أشكرك‎ 

خٍری وِل؛ ثانك يوو 

صباح الخير جد مورختج Good morning‏ - 
مساء الخیر جد اقنینج Good evening‏ - 
تصبح على خير جد تایت Good night‏ - 
وداعا- مع السلامة جد باى Good bye‏ - 
طاب یومکم جد دی Good day‏ - 
تقال بعد الظهر (طاب جد افترنوون  -Good afternoon‏ 
وقتکم بعد الظهیرة) , 

- Good luck جد لك‎ (anew Lees 
- See you later سی يوو لتر‎ Lay’ Si 
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we 


أهلاً Spa‏ ولکم Welcome‏ - 
إلى اللقاء (بين الأصدقاء) باىءباى Bye, bye‏ - 
كيف صحتك الآن؟ How is your health now?‏ - 
هاو از یوور هلث ناو؟ 
کیف حال أخوك؟ How is your brother?‏ - 
هاو از یوور برازر؟ 
کیف حال والدكك؟ How is your father?‏ - 
هاو إزيوور غازرة 
كيف حال العمل؟ How is your business?‏ - 
هاو از یور بزنس؟ 
جید جدا ری جد Very good‏ - 
لیس علی مایرام (تز کوایت دل -Itis quite dull‏ 
I send my best wishes to all the family‏ - 
آرسل تمنياتي الطيبة لکل العائلة 
آی سند مای بست وشز توو اول دا قاملی 
لقد اشتقت جداً لرؤیاکم I long indeed to see you‏ - 
آي لنج إنديد توو سى يوو 
أهلا هالو Hello‏ - 
May I introduce myself to you?‏ - 
هل یمکننی آن آقدم نفسی لکم٩‏ 
می آی انترو-دیوس مای سلف توو یوو 
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اسمی حسن سعد My name is Hasan Saad‏ - 
ماى نيم إذ حسن سعد 


انی مسرور لرؤياك/ لرؤياكم I’m glad to see you‏ - 
ایم جلاد توو سی یوو 

آنا سعید لقابلتك/ لقابلتکم I’m glad to meet you‏ - 
ايم جلاد توو میت یوو 

- May I get you a drink? هل أحضر لك مشرويا؟‎ 


مى آى جت يووآ درنك 
هل أنت خال اليوم (غير مشغول)۹ Are you free today?‏ - 
آريوو فرى تودی 
I’m sorry, I’m very busy today.‏ - 
أنا آسف. فأنا مشغول جدا اليوم 
(aa‏ سورى. آيَم شرى بزى تودى. 
Would you like to meet tomorrow?‏ - 
هل تحب آن نتقابل خدا٩‏ 
وود یوو لايك توو میت تومورو؟ 


بالتأكيد Certainly ttl‏ - 
بالتأکید Surely olga‏ - 
بالتأكيد شور Sure‏ - 
من المكن لت از پوسیبل It is possible‏ - 
هذا مستحيل إت إز إميوسيبل It is impossible‏ - 
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hard eguahon 





أنا من مصر Cons) ape eat)‏ 
آنا مصری a|‏ إجبشيان 
أنا من العراق | Mya) aye eat‏ 
آنا عراقی یم ایراکی 

آنا من سوریا | feat‏ فرّم سيريا 
آنا سوری یم سیریان 

آنا من الاردن | آیّم فرم جزدان 
آتا آردنی یم جردانیان 
أنا من الجزائر | آيّمْ قرم الجيريا 
آنا جزائری | آيّمْ الجيزيان 
آنا من السعودية آیّم فرم سئودی Lisl‏ 
آتا سعودی eal‏ سؤدی 

آنا من الکویت 2 Ts ae‏ 
آنا کویتی sl‏ کوّیتی 

آنا من اليمن | آَيَمٌ فِرٔم یمن 

(eked wal آنا یمنی‎ 

آنا من ليبيا | آيمْ فرم لیبیا 
أنا ليبى wai‏ ليبئيان 
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الدول والجنسيات 
Countries and Nationality‏ 






I'm from Egypt. 
I'm Egyptian. 
I’m from Iraq. 
I'm Iraqi. 

I'm from Syria. 
I’m Syrian. 

I'm from Jordan. 
I’m Jordanian. 
I’m from Algeria. 
I’m Algerian. 


I'm from Saudi Arabia. 


I’m Saudi. 

I'm from Kuwait. 
I'm Kuwaiti. 

I'm from Yemen. 
I’m Yemeni, 

I’m from Libya. 
I'm Libyan. 


آنا من تونس 
آنا تونسي 

آنا cipal gpa‏ 
آنا مفربی 

آنا من السودان 
آنا سودانی 

آنا من قطر 

آنا قطری 

آنا من البحرین 
آنا بحرینی 

آنا من عمان 
آنا عمانی 

آنا من الهند 
آنا هندی 

أنا من باکستان 
آنا باکستانی 
آنا من روسیا 
آنا روسی 

آنا من آمریکا 
Sigal il‏ 
آنا من بریطانیا 
kayi i‏ 





al‏ فرّم تونبس 
یم تونیسیان/ تونیزیان 
آیْم فرم موروکو 
یم موروکان 
آیّم فرم سودان 
آیّم سودانیز 
یم فرّم قطر 


Legi arà 
أوماني‎ eal 
فرّم إنديا‎ aal 
إنديان‎ aa 
آیّم فرم پاکستان‎ 
پاکستانی‎ (eal 
فرم رشا‎ (eal 
آیم رشن‎ 

ei‏ قرم آمریکا 
یم فرم بریتین 
آم بریتٹ 
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I’m from Tunis. 
I’m Tunisian. 

I’m from Morocco. 
I’m Moroccan. 
I’m from Sudan. 
I’m Sudanese. 

I’m from Qatar. 
I’m Qatari. 

I’m from Bahrain. 
I’m Bahraini. 

I’m from Oman. 
I’m Omani. 

I’m from India. 
I’m Indian. 

I’m from Pakistan. 
I’m Pakistani. 

I’m from Russia. 
I’m Russian. 

I’m from America. 
I’m American. 
I’m from Britain. 
I’m British. 


آنا من بلجیکا 
آنا بلجیکی 
آنا من أفریقیا 
آنا آفریقی 

أنا من ألمانيا 
آنا آلانی 

انا نالیم 
آنا صینی 

آنا من الیابان 
آنا یابانی 

آنا من سویسرا 
آنا سویسری 
أنا من إيران 
أنا إيرانى 

أنا من تركيا 
أنا تركى 

أنا من اليونان 
اقا بو تألی 

آنا من قبرص 
آنا قبرصی 
آنا من آسبانیا 
tut Wl‏ 


آیّم فرم بلچیوم 
یم بلچی 

یم فرم آفریکا 
آیّم آفریکان 

یم فرّم چرمانی 
el‏ چرمان 
real‏ فرم تشینا 
eal‏ تشینیز 
eal‏ فرّم جابان 
یم جابانيز 

یم فرم سویزرلاند 
آیْم سوس ‏ 

Oly! Ad eal 
آیّم ایرانیّن‎ 
فرم ترك‎ eal 
آیّم ترکش‎ 

pal‏ فرم جریس 
ei‏ جريك 
ايم هرم سروس 
2 اسیبریت 

ad ai‏ سپین 
آیم سپانش 
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I’m from Belgium. 


I’m Belgian. 
I’m from Africa. 
I’m African. 


I’m from Germany. 


I’m German 
I’m from China. 
I’m Chinese. 
I’m from Japan. 
I’m Japanese. 


I’m from Switzerland. 


I’m Swiss. 
I’m from Iran. 
I’m Iranian. 


I’m from Turkey. 


Pm Turkish. 


I’m from Greece. 


I’m Greek. 


I’m from Cyprus. 


I’m a Cypriot. 
I’m from Spain. 
I’m Spanish 


آنا من فرنسا | آیّم فرم فرانس I’m from France.‏ 





آنا فرنسی ai‏ فرنش I’m French.‏ 
آنا من هولاندا | آیّم فرم هولند I’m from Holland.‏ 
آنا هولاندی | eat‏ دتش I’m Dutch.‏ 
آنا من استرالیا | آیّم فرم آوسترالیا | I’m from Australia.‏ 
أنا استرالى آَيَم أوستراليّن I’m Australian.‏ 
آنا من السوید | آیّم فرم سویدن I’m from Sweden.‏ 
آنا سویدی أيام سویدش I’m Swedish.‏ 
لاقتات ارش‌ادیه 
Signs and notices‏ 
ممنوع التدخین نو سموکتج No Smoking‏ - 
مفتوح آوپن Open‏ - 
مفلق کلوزد Closed‏ - 
بارد کولد Cold‏ - 
خطر دتجر Danger‏ - 
خطر الموت دتجر آف دت Danger of death‏ - 
خروج إجزت Exit‏ - 
مدخل راض Entrance‏ - 
باب الطوارئ اوي Emergency exit | Gj}‏ - 
احترس کرفل Careful‏ - 
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للایجار توو لت 
الخزينة كاش دسا 
ااك کاشیّر 
ادخل بدون طرق الباب 

انتر وزاوت نوکنج 
سفارة امبَسی 
قلس کوتسولات 
إلزم اليمين کیب رایت 
الزم اليسار کیب لفت 


- To let 

- Cash desk 

- Cashier 

- Enter without knocking 


- Embassy 
- Consulate 
- Keep right 
- Keep left 


- B & B (Bed and Breakfast) سرير واقطار (قندق صغیر)‎ 


آوکازیون سیل 


دق الجرس قبل الدخول نوك/ رنج 


- Sale 
- Knock/ ring 


ابتعد عن الحشیش کیب آوف ذ جراس Keep off the grass‏ - 


للایجار فور هایر 
ممنوع فورییدن 
النجدة / الساعدة هلپ 
ساخن هت 

غاز / بنزین .. جاز 
ابتعد جو آوی 


غير محجوز/ شاغر قاکنت/ فری 
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- For hire 

- For sale 

- Forbidden 

- Help 

- Hot 

- Gas 

- Go away 

- Vacant/ Free 


ممنوع التصویر 
مزاد 

ممنوع الدخول 
موحاض للسیدات 
مرحاض للرجال 





دنت تتش 
تو فوتز 
أوكشّن 

نو إنترى 
abya‏ 
یتر ز تویلت 
لوك 

لوك آوت 
نو باركنج 
نو پیترنج 
آویند 

آوت أوف أوزدّر 
يليزرنج 
يليز ويت 
يبلك تويلت 
پول 

ستوب 
ستوب ثيف 
ترن لفت 
ترن رایت 
آیّم لوست 
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- Don’t touch 
- No photos 

- Auction 

- No entry 

- Ladies’ toilet 
- Men’s toilet 
- Look 

- Look out 

- No parking 
- No littering 
- Opened 

- Out of order 
- Please ring 
- Please wait 
- Public toilet 
- Pull 

- Push 

- Stop 

- Stop thief 

- Turn left 

- Turn right 

- I’m lost 





آنا مریض آیّم سك I’m sick‏ - 
مصعد لفت ,. Lit‏ 
الدخول مجانی أدميشن فرى | Admission Free‏ - 
المشاة بدسترینز Pedestrians‏ - 
الأفلوالأقارب 
Parents and relatives‏ 
آسرة قامیلی Family‏ 
الأبوان اشن Parents‏ 
Jai‏ / آقارب رلاتشز Relatives‏ 
أب فاذر Father‏ 
آم ماذر Mother‏ 
ابن صن Son‏ 
إبنة Daughter zip‏ 
أخ Brother Shs‏ 
اخت سستر Sister‏ 
عم/ خال انكل Uncle‏ 
عمة/ خالة Aunt co‏ 
ابن الأخ أو الاخت نشيو Nephew‏ 
بنت الاأخ آو الاخت | نیس Niece‏ 
جد جراند فاذر Grandfather‏ 
جدة جراند Grandmother Jala‏ 
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عریس 

بكر (أول مولود) 
أزملة 

أرمل 

يتيم- يتيمة 
jal‏ 

وارث 

وارثة 





براذر إن 3 
سیستر ان لو 
قاذر ان لو 
ماذران لو 
صن إن لو 
دوتر ان لو 
ستب فاذر 


ستب ماذر 
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Brother- in- law 
Sister- in- law 
Father- in- law 
Mother- in- law 
Son- in- law 
Daughter- in- law 
Step-father 
Step-mother 
Cousin 

Wife 

Husband 
Grand-son 
Grand-daughter 
Bride 
Bridegroom 
First born 
Widow 
Widower 
Orphan 

Minor 

Hier 

Hieress 


عجوز 

أعزب 

متزوج/ متزوجة 
قاصير 

الأصهار 
الأصدقاء: 
صدیق 

صدیق حمیم 
رفیق دراسة 


رفیق الحجرة/ الشقة 


رووم/ فلات- میت 


Mister = Mr. 
Mrs. 

Man- Men 
Boy- laid 
Woman- Women 
Girl 

Young- man 
Young- lady 
Child 

Old man 
Single 
Married 
Divorced 
Orphan 
Minor 

In- laws 


Friend 

Close friend 
Best friend 
Class-mate 
Room/ flat-mate 





التدوق 
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ورك- میت Work-mate‏ 
ثیبر Neighbour‏ 
الحواس والمشاعر 
Feelings‏ 

The five senses الحواس الخمس‎ 
Taste تیست‎ 
Hearing تج‎ yer 
Smell سمل‎ 
Touch تتش‎ 
Vision/ Sight فيجن- سايت‎ 
Hear هیر‎ 
See سی‎ 
Smell سمل‎ 
Taste تیست‎ 
Feel فيل‎ 
Sleep سلیپ‎ 
Sleeping سات‎ 
Sleepy سلييى‎ 
Cry کرای‎ 
Weep وټپ‎ 





Weeping 
Laugh 
Laughing 
Strong 
Strength 
Weak 
Weakness 
Hungry 
Thirsty 
Thirstiness 
Dream 
Sigh 
Sighing 
Speak 
Speaking 
Breathe 
Breathing 
A breath 
Pulse 
Smile 

A smile 
Rest 
Tired 


قبیح (جلی Ugly‏ 
لطيف نايس Nice‏ 
يحب لٹ Love‏ 
يكره هيت Hate‏ 
یرید وونت Want‏ 


۸٢٢٠٢ الأرقسام‎ 


A - Cardinal numbers ةيلlصأÎلا الأعداد‎ 





صفر زیرو 0 Zero‏ 
واحد ون 1 One‏ 
اثنين توو 2 Two‏ 
ثلاثة شری 3 Three‏ 
أربعة فور 4 Four‏ 
خمسة فايث 3 Five‏ 
Tu‏ سکن 6 Six‏ 
سبعة سفن 7 Seven‏ 
ثمانية ایت 8 Eight‏ 
تسعة ناین 9 Nine‏ 
عشرة Ten 10 a‏ 
أحد عشر إلفن 11 Eleven‏ 
إثنا عشر تولف 12 Twelve‏ 
ثلائة عشر ثرتين 13 Thirteen‏ 


آربعة عشر 
سته عشر 
ثمانیة عشر 
تسعة عشر 


a 


عشرون 


واحد وعشرون 


توونتی 
توونتی ون 


اتان وعشرون توونتی توو 
ثلاثة وعشرون توونتی ثری 


aay]‏ وعشرون 
ثلاثون 

واحد وثلاثون 
اثنان وثلاثون 
ثلاثة وثلاثون 
آربعون 
خمسون 
سنون 

سیعون 
تمانون 
تسعون 

ails 

مائّة وواحد 


ثرتی 
ثرتی ون 
ثرتی توو 
ثرتی ثری 
فورتى 


2 

ناینتې 

ون هاندرد 

ون هاندرد آند ون 
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100 
101 


Fourteen 
Fifteen 
Sixteen 
Seventeen 
Eighteen 
Nineteen 
Twenty 
Twenty one 
Twenty two 
Twenty three 
Twenty four 
Thirty 
Thirty one 
Thirty Two 
Thirty three 
Forty 

Fifty 

Sixty 
Seventy 
Eighty 
Ninety 

One hundred 
One hundred and one 





مائة وائنین ون هاندرد آند توو 102 One hundred and two‏ 
مائة وثلائة ون هاندرد آند One hundred and three 103 «à‏ 
مائتان توو هاندرد 200 Two hundred‏ 
ثلاثمائة ثری هاندرد 300 Three hundred‏ 
أربعمائة فور هاندرد 400 Four hundred‏ 
ألف ون ثاوزند 1000 One thousand‏ 
آلف ومائة ون ناوزند آند 1100 One thousand and‏ 
ون هاندرد one hundred‏ 
عشرة آلاف تن خاوزند 10000 Ten thousand‏ 
مائة ألف ون هاندرد 100000 One hundred‏ 
thousand 445915‏ 

ملیون ون ملیون 1000000 One million‏ 
© الأرقام الترتيبية Ordinal Numbers‏ 

آول فرست 18 First‏ 
ثانی نک Second znd‏ 
ثالث ثرد Third aie‏ 
رابع فورث Fourth 4th‏ 
كامس ففث Fifth sm‏ 
سناد سیکث Sixth 6th‏ 
سابع سشنث 70 Seventh‏ 
ثامن إيتث 80 Eighth‏ 
قاشع تاینث Ninth ga‏ 
عاشر تنث Tenth 10th‏ 


59 


© الأجزاء 1 
سدس 


تچ 


Collective numbers آرقام الجمع‎ © 


مرة واحدة 
مرتين 

ثلاث مرات 
آربع مرات 
عقد (عشرون) 
دستة (درزنة) 


زوج (للأشخاص) 


زوج (للأشياء) 


ثلاثة أمثال 


“Eek ek +b cb 





توایس 
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One tenth 
One sixth 
One fifth 
Quarter 
Half 


Once 
Twice 
Three times 
Four times 
Score 
Dozen 
Couple 

Pair 
Double 
Trible 


الشهور ۷۲00/5 


۰ شهر اليلادية 


يناير 
قبرایر 
مارس 
آبریل 
gda‏ 
یونیو 
یولیو 
ill‏ 


سبتمبر 
أكتوبر 
نوفمبر 
دیسمیر. 


9 الاشهر الهجرية 


محرم 
صقو 
ربيع أول 
ربيع ثانى 
جماد أول 
جماد ثانى 


رچپ 





چانیوری 
فبروري 


مارش 
ابرل 


جوون 
چولای 


أوجست 


اوکتوبر 
نوقمبر 
دیسمبر 


Jal Guy 
ربيئ ثانی‎ 
جماد أول‎ 

جماد ثانى 


v 
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January 
February 
March 
April 

May 

June 

July 
August 
September 
October 
November 
December 


Muharram 
Safar 

Rabi awwal 
Rabi Thani 
Jamad awwal 
Jamad Thani 
Rajab 


Shaaban شأبان‎ 


رمضان Ramadan‏ 
شوال Shawwal‏ 
ذو لقتدا Zulqida‏ 
ذو الهجا Zullhijja‏ 


The days الأيِام‎ 


Saturday سای دی‎ 
Sunday صندی‎ 
Monday مندی‎ 
Tuesday تیوزدی‎ 
Wednesday ونزدی‎ 
Thursday شرّسدی‎ 
Friday فرایندی‎ 
Today $2995 
Month منث‎ 
Year بير‎ 
Week , ويك‎ 
Week end ويك إند‎ 
Last week لاست ويك‎ 
Last month لاست مُنث‎ 
Last year لاست پیر‎ 
Next week نكست ويك‎ 


الشهر القادم 
السنة القادمة 


شروق 


عند الظهر 





Next month نكست منث‎ 


Next year نكست يير‎ 
° Parts of the day آجزاء اليوم‎ 1 
Dawn دون‎ 
Sunrise صن . رايز‎ 
Morning مر ننج‎ 
Noon 0993 
At noon آت نوون‎ 
Afternoon آفتر نوون‎ 
Evening (قپنینج‎ 
Sunset سنست‎ 
Day دی‎ 
Night نايت‎ 
Midnight مد نايت‎ 
Tomorrow “peg 
Yesterday يَستردي‎ 
Holiday هولیدی‎ 
Telling the time Säg ge LAYI 
An hour آن ور‎ 
A minute آ منت‎ 
A second Sat 
Half an hour هاف آن آوّر‎ 
A quarter أ كوازتر‎ 
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وقت تايم Time‏ 


Time is over Sag 3J انتهی الوفت تایم‎ 
Time- table جدول المواعيد تایم تيبل‎ 


قاعدة تعيين الساعة بسيطة للغاية وهی ol‏ تذکر Sule‏ 
الدقائق قبل الساعات. وتضع (۳۵50) إذا كانت الدشائق زيادة 
على الساعة العيّنة. وتضع (۱0) |ذا کانت الدقائق الذکورة هی 
التي تکمل الساعة التى تريد أن تذكرهاء وإليك الأمثلة: 


21 past eight 8:21 
25 past ten 10:25 
35 past ten 10:35 
10 to three 2:50 
- What is the time? Seal کم الساعة۹ وات اذ ذ‎ 


الساعة الخامسة رت إذ فايف أوكلك 11۷8 15 11 - 


الساعة السابعة وعشر دقائق. It is ten past seven.‏ - 
ات إذ تن ياست سفن 
الساعة العاشرة إلا ربع It is a quarter to ten.‏ - 
أت إذ ا كوارتر توو تبن 
الساعة الحادية عشرة والنصف. It is half past eleven.‏ - 
إت إذ هاف ياست (لشن. 
ae‏ و لد 
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آما التعبیر عن الوقت بالنسبة للصباح والساء فیتم باستخدام 
الحرفین (2.0) نا قبل الظهر ای صباحا. والحرفین (عدم) نا 


الساعة السابعة نوا It is seven o’clock a.m.‏ - 
إت إذ سفين أوكلك إيه. إم. 
الساعة الغامنة مساء. It is eight o’clock p.m.‏ - 


(ت 3J‏ إيت أوكلك پي. ام. 


آما بالئسبة للساعة الثانية عشرء ظهراً والثانية عشرة ليلا 


قیعبر عنها هکذا: 
منتصف النهار إت a)‏ مد دی It is midday.‏ - 
منتصف الليل إت إذ مد نايت. It is midnight.‏ - 
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In the street فى الشارع‎ 


شارع 

طریق 

سيارة 

اتوبيس 
استراحات (فنادق صفیرة) 
لوریات 

سيارات إسعاف 
أقسام شرطة 
خط سكة حديد 
برك 

سيارة أجرة 
مدينة 

فرى 

مزارع 

مبانى 


معديات 


سريف 
s‏ 


رود 


Street 

Road 

Car 

Bus 

Inns 

Lorries 
Ambulances 
Police stations 
Crossroads 
Railway 
Ponds 

Taxi 
Stop(v.) 
Taxi stand 
Town 
Villages 
Farms 
Buildings 
Ferries 


مجری مائی (جدول) | ستریم | Stream‏ 


Traffic signs علامات الرور ترافك ساینز‎ 
ae ae at 

- | want to go to Cairo. أريد أن أسافر إلى القاهرة.‎ 

آى وونت توو جو توو كايرو. 


- Which road leads to the restaurant? 

آي طریق یژدی الی الطمم٩‏ 
وتش رود لیدز توو د رستورانت؟ 

- Where are we now? نحن الآن؟ هویر آروی ناو‎ Gul 
- What is the name of this street?  ؟عراشلا ما اسم هذا‎ 
واتزذ نیم آوف ذس ستریت؟‎ 
- | want to go back home. أريد أن أعود إلى البيت.‎ 
آى وونت توو جو باك هوم‎ 
- Where is the bus station? أين محطة الأتوبيس؟‎ 
هويرإذ ذَ بَصْ ستيشّن؟‎ 
- How do I get to this address? كيف أصل إلى هذا العنوان5‎ 
هاو دووآى جت توو ذس أدرس؟‎ 
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هل om‏ فی الطریق الصحیح؟ Are we on the right way?‏ - 
آروى أن د رايت وى؟ 
قل ضمن کی الطريق الب میا Are we on the way to...?‏ - 
آروى أن د وی توو...؟ 
أين آقرب جراچ؟ Where’s the nearest garage?‏ - 
هُویرزذ نیرست جراچ؟ 
أين آقرب میکانیکی؟ Where’s the nearest mechanic?‏ - 
هُویرزذ نیرست مکانك؟ 

- Where’s the nearest police station? 
أين قرب نقطة شرطة۹‎ 
- Can you get me adoctor? هل يمكن أن تطلب لی دکتور؟‎ 
کور‎ j کان یوو جت می‎ 
- Where’s the nearest hospital? أين أقرب مستشفى؟‎ 
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Public services الخدمات‌العامه‎ 


و 


يست 
تشارج 
تلیچرام 

ا 
“dee‏ 
نن کارد 
تشارچ بر وورد 
یتر 
ستامپ 
پازسل 
آدرس 

be 
پست بكس‎ 
زجنت بتر‎ 
سندز‎ 
رسیقر‎ 
پستمان‎ 


1- At the post office ty J) فی محتب‎ 


Post 

Charge 
Telegram 
Telegramme 
Post office 
Airmail 

Post card 
Charge per word 
Letter 
Stamp 
Parcel 
Address 
Envelope 
Postbox 
Urgent letter 
Sender 
Receiver 
Postman 


A postal money order Ba پوسٰتل مانی‎ i 
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- Where is the post office, please? 
أين مكتب البرید من فضلك؟‎ 
هوير إذ د پوست آوفس بلیزه‎ 
- Is it far from here?.  .ریه (ت فارفرم‎ E E هل هو‎ 
- I want to send a letter by airmail. 
آرید (رسال رسالة بالبرید الجوی.‎ 
آى وونت توو سند 933 بای لیرمیل.‎ 
- | want to send a postal money order. 
حوالة يريدية.‎ Jaag) أريد‎ 
آى وونت توو سند | پوستّل مانى أزدّر.‎ 


آرید إرسال برقية. want to send a telegram.‏ ] - 
ای وونت توو سند ا تليجرام 
كم أجرة الكلمة؟ How much is it per word?‏ - 


هاو ماتش إذ إت بر وورد؟ 
You need a stamp of this kind.‏ - 


أنت تحتاج إلى طابع من هذا النوع. 
یوو نید استامپ اوف ذس كايند. 
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- Give me an envelope and a stamp. 
أعطنى مظروفاً وطابعاً.‎ 
جف می آن إنشلوب آند أ ستامب.‎ 
- | want to send a registered letter. 
آرید ارسال رسالة مسجلة‎ 
آی وونت توو سند ارجسترد لتر‎ 
- How can I post this parcel? 


كيف أرسل هذا الطرد البريدي؟ 


هاو کان آی پوست ذس پارسل؟ 
هل عندك رسائل لى؟ Do you have letters for me?‏ - 
دوو يوو هاف لیترز فور می؟ 
بكم آنا مدین لك؟ How much do I owe you?‏ - 
هاو متش دوو أى أو يووة 

فى مركز الشرطة At the police station‏ -2 
شرطة پولیس Police‏ 
شرطی پولیسمان Policeman‏ 
شرطی الدرك ر6 Gendarme‏ 
مجرم کریعیثل Criminal‏ 
لص سارق ثیف Thief‏ 
غرامة فاین Fine‏ 
سرق ستول Stole‏ 


3 ie HE 
- Where is the police station? أين هو مركز الشرطة؟‎ 
PEIEE 


لقد فقدت جواز سفری. I’ve lost my passport.‏ - 
و 
ast‏ لست ماى ياسيورت. 
لقد فقدت محفظتی. I’ve lost my purse.‏ - 
آيَّثْ لست ماى يرس. 
لقد سرقت. آيَث بين ريد. I’ve been robbed.‏ - 


1۰۷٣108٤ my watch on the beach.‏ ۔ 
لقد فقدت ساعتی على الشاطی. 
آیّف لست ماى ووتش آن ذ بیتش. 


لقد نم النصب علی. I’ve been swindled.‏ - 
آيَث بين سويند لد. 
y‏ أتهم أحداً. don’t accuse anybody.‏ | - 
آی دونت اکیُوز إنى GAS‏ 
كان هناك حادثة. There was an accident.‏ - 
دیر ووزآن اكسدنت. 
هناك شخص یزعجنی. There is a man molesting me.‏ - 


دير اذ أ مان مولستنج می. 
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- I didn’t know the regulations. لم آکن آعرف القوانین.‎ 
آی ددنت نو د رجیولشنز.‎ 
3- At the hairdresser (Barber) @5->J) tic 


- | would like to have my hair cut. أريد أن أحلق شعرى.‎ 
آی وود لايك توو هاف مای هیر کت.‎ 
- I want it short at the back and sides. 


أريده قصيرا من الخلف والجوانب. 
آی وونت ات شورت آت ذ باك آند سایدس. 


رید تسویته فقط. just want to trim it.‏ [ - 
آى جست وونت توو ترم إت. 

May I trim your moustache, sir? 0‏ - 
هل لى أن اهذب شاربك ياسيدى؟ 
می آی ترم یوور موستاش» سیر؟ 
نعم من فضلك. یس؛ پلیز. Yes, please.‏ - 


- Would you like a shampoo, sir? 
هل ترید غسل شعرك بالشامبو یاسیدی؟‎ 
وود یو لايك آشامپو سیر؟‎ 
- I want a short hair cut. أريد أن أقصر شعرى.‎ 
آی وونت [ شورت هیر کت.‎ 
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أريد أن أحلقٍ شمری 39 . Į need a haircut and a shave.‏ - 
آی نید i‏ هيركت آند أ شيث. 


- You need a hair tonic, sir. 
[نك تحتاج إلى مقو للشعر یاسیدی.‎ 
يوو نيد أ هیر تونك. سیر‎ 


عند الخیاط "2110۲) ۳۰ ۸۲ -4 


- I want to have a suit made to measure. 


آی وونت توو هاف آ سوت مید توو میجر. 
آریدها بدلة عادیة. want it a lounge suit.‏ | - 
آی وونت ات | لاونج سوت. 


- Step in the fitting room, please. 

ادخل الی غرفة البروفة من فضاك. 
ستبٌ ان ذ فتنج رووم پلیز. 

- It is suitable for all ordinary purposes. 
إنها تصلح لجميع الأغراض العادیة.‎ 
إت إذ سيوتبل فور أول اوردنارى يريوزس.‎ 
- May I try the suit on? هل لی آن آقیس البدلة۹‎ 
sol می ) آی ترای ذ سوت‎ 
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الأکمام واسعة. 3 سلیشز آر واید. The sleeves are wide.‏ - 


الأساور واسعة الی حد ما. The lables are rather wide.‏ - 
3 لیبلز آر راذر واید. 
This is the most fashionable style.‏ - 
هذا هو أحدث طراز. 
ذس إذ ذ موست فیشتبل ستایل. 
This the taste of the period.‏ - 
هذا هو طابع العصر (الموضة الحالية). 


ذس إذ ذ تيست أوف ذ پرید. 

- When can you let me get the suit? 
متی یمکننی استلام البدلة.‎ 
٩ هوون کان یوو لت می جت ذا سوت‎ 
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haro equation 





Public transportation 






Bus 

Taxi 
Tramway 
Underground 
Ship 

Boat 
Motorboat 
Car 

Plane 
Motorcycle 
Scooter 
Rowing boat 
Sailing boat 
Ferry 
Bicycle 
Horse car 
Pilot 

Taxi driver 
Tram conductor 


کمساری الاتوبیس 
ربان السفينة 
فارس 

مدير المحطة 
الأمانات 

بوفيه المحطة 
حمّال 

محصل- کمساری 
غرفة انتظار 
محطة أتوبيس 
دخول 

خروج 

سلم متحرك 

موقف سيارات أجرة 
خط ارو 

خريطة المترو 
خاص بالمقعدين 
اشا 
مساقو 


Bus conductor بص کندکتر‎ 
Captain کابتن‎ 
Horseman هورسمان‎ 
Station master soa ستیشن‎ 


Left luggage office لفت لاجدج آوفس‎ 


Station buffet ستیشن بوقیه‎ 
Porter پورتر‎ 
Ticket collector تکت کلکتر‎ 
Waiting room ویتنج رووم‎ 
Bus stop نص- ستوب‎ 
Booking- office یکنج- آوفس‎ 
Entry انتری‎ 
Exit pm 
Escalator Faa 
Taxi rank تاکسي رانك‎ 
Line لاین‎ 
Metro- map مترو ماب‎ 
For disabled persons راه پرسنز‎ 
Platforms بلاتفورمز‎ 
Passenger پاسنچر‎ 


فی محطة القطار At the railway station‏ -1 
آنواع القطارات 
















السریع اکسبرس Express‏ 
بطیء آو القشاش (الحلی) لوکل Local‏ 
الموتوريل (وهو الذي Jan‏ موتوریل Motorail‏ 
السافرین مع عریاتهم) 






درجات القطار 
درجة آولی فرست کلاس | First class‏ 
درجة ثانية سکند کلاس Second class II‏ 


آین محطة القطار؟ Where’s the railway station?‏ - 
, 9 - م 
هوویرز ذ ریل وى ستشن؟ 


- | want to go to Cairo station, please. 
أريد الذهاب إلى محطة قطار القاهرة من فضكك.‎ 
آی وونت توو جو توو کایرو ستشن بلیز.‎ 
- I want to go to the ticket- office, please. 
أريد أن أذهب لکتب التذاکر من فضلك.‎ 
آی وُونت توو جو توو ذ تکت آوفس بلیز.‎ 
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- I want a single ticket to.... please. 
تذكرة ذهاب إلى. . من فضلك.‎ aust 
آی وونت | سنجل تکت توو... بلیز.‎ 

- I want a return ticket to.... please. 
أريد تذكرة ذهاب وعودة إلى.... من فضلك.‎ 
آى وونت أ رتبرن تكيت توو.... بليز.‎ 
- How much is the fare? $44 33 كم الأجرة؟ هاو مّاتش‎ 


متي يتسوك القطار؟ When does the train move?‏ - 
هوون دَزذ ترين مووف؟ 

این رصیف نمرة ة عشرةة ?10 Where is the platform number‏ - 
ھُوویر إذ ذ بلاتفورم نمبرتن؟ 


- Is there a buffet car on the train? 
إذ ذيرأ بوفيه كارأن ذ ترين؟‎ 


هل هذا القعد محجوز؟ Is this seat taken?‏ - 
إذ ذس سیت تیکن؟ 

وصل القطار فی موعده. The train arrived on time.‏ - 
ذ ترین ازایشد آن تایم. 

- The train arrived late. ce وصل القطار‎ 


ذ ترین ارایشد لیت. 
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- Can I leave my bags in the baggage car? 
هل أستطيع ترك حقائبى فى عرية الحقائب‎ 
کان آی لیف مای باجز ان ذ باجدج كارة‎ 
- Will I change the train? هل سآغیر القطار؟‎ 
ترین؟‎ a ول آی تشنج‎ 
- Is this the train for...? هل هذا هو القطار المتجه إلى..9ك‎ 
إذ ذس ذ ترین فور..؟‎ 
- Does the train for Giza leave from this platform? 
هل يتحرك القطار المتجه إلى الجيزة من هذا الرصيف؟‎ 
دزذ ترين فور جيزة ليث فرم ذس بلاتفورم؟‎ 
- Does the train stop at Minia? هل یتوقف القطار قی النیا؟‎ 
دوز ذ ترين ستوب آت منيا؟‎ 
- Is there a direct train to Luxor? 
هل يوجد قطار مباشر إلى الأقصرة‎ 


إذذيراً دیرکت ترین توو لوکسُر؟ 
على اٹباخرة On the streamer‏ -2 


میناء Harbour pyle‏ 
رصیف پیر Pier‏ 
باخرة ستیمر Steamer‏ 
شاطی شور Shore‏ 
ساحل کوست Coast‏ 
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بحر سی Sea‏ 


قبطان كايتن Captain‏ 

بحار منیلر Sailor‏ 

فارب بخاری لونش Launch‏ 
كد بد 


- From what pier does the boat leave? 

من أى رصيف سیفغادر الرکب؟ 
هرم وت پیر دزد بوت ليث؟ 
أين هو الرصیف رقم Where is the pier No. 9? ٩9‏ - 
هُوویر إذ ذ يي رنمّبر ناين؟ 

- Porter, please put the bags on the rack. 
یاحمال. ضع الحقائب علي الرف. من فضلك.‎ 
بورتر بلیز بوت ذ باجز آن ذ راك.‎ 


معذرة. هذا مقعدي. Excuse me, this is my seat.‏ - 
(کسکیوز می؛ ذس إذ مای سيت. 
آین هی قمرتی؟ Where is my cabin?‏ - 


هوير إذ ماى كابن؟ 

- Is this the second class salon? 
هل هذا صالون الدرجة الثانیة۹‎ 
إذ ذس ذْ سکند کلاس صالون؟‎ 
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- Is there a library on the boat? 


هل توجد مکتبة للمطالعة فوق ظهر السفینة؟ 
إذ ذيراً لایبراری آن ذ بوت؟٩‏ 





متی سنصل لندن؟ When do we reach London?‏ - 
هون دوو وی ریتش لندن؟ 
متی نمر بلشبونة۹ When do we pass Lesbon?‏ - 
هوون دوو وی پس لشبون؟ 
کم من الوقت سنقف هناك؟ How long do we stop there?‏ - 
هاو لونج دوو وی ستوب دیر؟ 

فىالشندق 

At the hotel 

غرفة Room‏ 
بهو الانتظار هوتل لوبی Hotel lobby‏ 
afasi‏ هیتنج Heating‏ 
الأشياء الثمينة Valuables Ji‏ 
اسم نیم Name‏ 
تیاب کلوزس Clothes‏ 
بريد ميل Mail‏ 
یعطی البقشیش | توتیب To tip (v)‏ 
موظف الاستقبال | ذ ریسیشنیست The receptionist‏ 
إيصال استلام رسيت Receipt‏ 


آرید غرفة لشخص واحد. I'd like a single room.‏ - 
آيد لايك أ سنجل رووم. 
آرید غرفة لشخصین. I'd like a double room.‏ - 
آيد لايك أ دبل رووم. 
لقد حجزت غرفة بالتلیفون. ,۱6۱600086 ۵۷ ۲۵۵۴۰ ۵ I reserved‏ - 
آي ريزرهد أ رووم باى تلفون. 
سأقيم هنا خمسة أيام.  I shall stay here for five days.‏ - 
آی شل ستی هیر فور فایف دیز. 

- Pd like a single room with a bath. 
آرید غرفة لشخص بحمام.‎ 
آيد لايك أ سنجل رووم وذ أ باث.‎ 

- I'd like a room in the front. 

آرید غرفة علی الواجهة (آمامیة). 
أيد لايك أ رووم إن د فرونت. 
أريد غرفة مواجهة I'd like a room facing the sea. «psi‏ - 
أيد لايك أ رووم فیسنج ذ سی. 

- This room is too small and noisy. 
هنه الفرفة صغيرة جدا وصاخبة.‎ 
ذس رووم اٍذ توو سمول آند نویزی.‎ 
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- ld like the bath with cold and hot water. 
أريد الحمام بماء بارد وساخن.‎ 
آيد لايك ذ باث وزكولد آند هت وتر.‎ 
- Have you got central heating? هل عندكم تدفئة مركزية؟‎ 
هاف یوو جت سنترال هیتنج.‎ 
- How much does it cost me per day? 
كم ستكلفني أجرتها فى اليوم؟‎ 
هاو ماتش دز ات کوست می بردی؟‎ 
- Thirty pounds. ثلاثون سیا ثرتی باوندز.‎ 
- Including meals? آیشتمل علی الوجبات؟ انکلودنج میلز؛؟‎ 
- No, breakfast only. لا اقطار ققط. نو برگقاست اوٹانی.‎ 
- Where is the toilet, the elevator and the bathroom? 
1 _ أين التواليت والمصعد والحمام؟‎ 
هووير إذ ذ تویلت ذ (لیشیتر آند ذ باثروم؟‎ 
- Give me the key of my room. أعطنى مفتاح, حجرتی؟‎ 
جف می ذ کي أف ماى رووم.‎ 
- Will you give me a receipt? هل تعطینی ایص الا‎ 
ول یوو چف می آ رسیت؟‎ 
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- | want to be served in my room. 
أريد أن أتناول وجباتى بالحجرة.‎ 
آى وانت توو بى سرهد إن ماى رووم.‎ 
- My room is already reserved. Mica حجرتی محجوزة‎ 
مای رووم اذ آولردی سیرشد.‎ 
- Is there a reduction for children? 
هل هناك تخفيض للأطفال؟‎ 
إذ ذيرأ ريدكشن فور تشلدرن؟‎ 
۔‎ Where is the lift? اي الخ ويرإذدَ يفت‎ 
- Where is the lobby? آين صالة الاستقبال؟ ویر اذ ذٌ لوبَى؟‎ 
- Please, your identity card or your passport. 
من فضلاک بطاقتك الشخصية آو نجواز سفرك.‎ 
بلیز یور ید نتیتی کارد آور یور باسبورت.‎ 
- May I see the room? Sullas هل یمکننی روية الغرفة من‎ 
مبی آی سبی ذ رووم؟‎ 
- Well, I’Il show you the room. سأريك الفرفة.‎ Rinses 
ول آیل شو يوو ذ رووم.‎ 
-No, Idon’tlike it. لا [نها لاتروقنی.  نوآى دنت لايك إت.‎ 


elevator = lift مصعد‎ 
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مارأيك فى هذه الغرفة؟ هوّت آباوت ذس٩‏ (عنطا ۱۷۱۵١ ٥٥٥۸۱‏ - 


إنها باردة جداً. (تس توو کولد. It’s too cold.‏ - 
انها حارة a‏ إتس توو هت. -It’s too hot.‏ 
إنها تبدو جيدة. إت لوكس فاين. It looks fine.‏ - 
. سأخذها. آيل تيك 05 PII take it.‏ - 
ما الثمن؟ (. برایس٩ What’s the price?‏ - 
فى الليلة بر نایت. Per night.‏ - 
فی الأسبوع Per week. at‏ - 


- Where is the phone? فون؟‎ 5 Y paja أين التليفون؟‎ 
-I want hot water. أريد ماء ساخناً. آى وانت هت ووتر.‎ 
- Please send me the maid. ابعث لی بالخادمة من فضلك.‎ 

- | want some shirts to be washed. 
آرید غسل بعض القمصان.‎ 
آی وانت صَم شيرتس توو بى وشد.‎ 

- | want my suit to be cleaned. 

آرید تنظیف بدلتی. 
آی وانت مای سوت توو بی کلیند. 
بذلة سوت suit‏ 
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جناح فندق سويت suite‏ 


أريد تلميع هذه الأحذية. I want these shoes shined.‏ - 
آى وانت ذيس شوز شايند. 
آرید آن لهذ حماما: want to have a bath.‏ | - 


أى وانت توو هاف أ باث. 
سأرحل عند الظهر. آیّم لیشینج آت نوون. I’m leaving at noon.‏ - 
ا هذا المساء. I’m leaving this evening.‏ - 
آیام لیفینج ذس إفينينج. 

- I’m leaving early tomorrow morning. 
سارحل غداً فی الصباح الباکر.‎ 
ليشينج ازلی تومورو مورننج.‎ il 
- Has anyone phoned for me? Sait هل اتصل بى أحد‎ 
هاز (نی ون فوند فور می؟‎ 
- Please get me a taxi. أخضر لى تاكسى من فضلك.‎ 
بليزجت مى أتاكسى.‎ 

- It’s been a very enjoyable stay. 

كانت الإقامة ممتعة جداً. 


إتس بين أضيري إنجويابل ستى 
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- Please take me to the airport. 


خذنى إلى المطار من فضلك. 
بليزتيك مى توو ذ ایرپورت. 


إلى محطة السكة الحديد. 
تووذا ريل وى ستيشن. 

د مفردات خاصة بالفندق ه 
موظف الاستقبال i‏ 
النادل (الجرسون) 
النادلة (الجرسونة) 


خادمه 

عامل المصعد 
سرير 

غطاء السرير 
مرتبة 

بطانية 

مخدة/ وسادة 
طفاية سجائر 
حجرة الجلوس 
حجرة الطعام 


- v 


Be a 
سیشنیست‎ 
ر‎ 
و‎ 


ویٹر 
ویترس 


- .... ا٥‎ the railway station. 


Receptionist 
Waiter 
Waitress 
Maid 

Page boy 
Bed 

Bed cover 
Mattress 
Blanket 
Pillow 

An ashtray 
Sitting room 


Dinning room 


ریدنج رووم 
رسبشن رووم 
بریکفاست 
لانش 

دینز 


ر 
ad‏ 


2 
كميليت ميل 


- y 


ناشیونالتی 


اوکیوبشئن 
باث رووم 
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Reading room 
Reception room 
Breakfast 
Lunch 

Dinner 

Supper 
Complete meal 
Nationality 
Bill 
Occupation 
Bathroom 
Toilet 

Tip 

Baby sitter 


قی‌الطصحم 


At the restaurant 





1- Types of restaurants آنواع الطاعم‎ 


مقصف للوجبات السریعة بوقبه Buffet‏ 

فنادق صغيرة للمبیت انز Inns‏ 

حانة لتقدیم الشروبات الروحية Pub Lo‏ 

مطاعم لتقدیم الحلوی والشای والقهوة . Coffee houses‏ 
کوفی هاوسز 

مطاعم اللحم الشوی جریلز Grills‏ 


Fish and chips shops 
مطاعم للاسماك القلية والبطاطس الحمرة‎ 
فش آند شیبس شوبس‎ 
Milk bars مطاعم لتقدیم الفطائر والمهوة والشاى فقط‎ 
ملك بارز‎ 
Tea shops مطاعم لتقدیم الشای والقهوة والأکلات الخفيفة‎ 
تی شوبس‎ 
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آنواع الشوریات (الحساء) 5005 -2 


شوربة دجاج تشیکن سوب Chicken soup‏ 
شورية دجاج بالشعرية Chicken noodle soup‏ 
تشیکن نودل سوب 
حساء (شوربة) العدس لنتل سوب Lentil soup‏ 
حساء طماطم تومتو سوب Tomato soup‏ 
حساء الخضراوات فچیتایل سوب Vegetable soup‏ 
حساء کرنب کابدج سوب Cabbage soup‏ 
حساء البطاطس بوتتو سوب Potato soup‏ 
حساء الکابوریا کراب سوب Crap soup‏ 


3- Meat dishes اللح—وم‎ 


لحم بقری بیف Beef‏ 
لحم ضان لام Lamb‏ 
لحم خنزير يورك Pork‏ 
كبدة لیشر Liver‏ 
کلاوی کدنیز Kidneys‏ 
مقانق (سجق) سوسدچ Sausage‏ 
لحم بتلو هيل Veal‏ 
لسان تونج Tongue‏ 
کرشة ترایب Tripe‏ 


اد طرق تقدیم اللحوم 5 


Grilled جریلد‎ 
Well done ول دن‎ 
80 “lags 
Medium مدیم‎ 
Roast روست‎ 
Stew ستیوو‎ 
Minced iiaia 
Steak ستيك‎ 
Stuffed ستفد‎ 
4- Eggs البيض‎ 

Soft boiled سوفت بویکد‎ 
Hard boiled هارد بویلد‎ 
Omellette ۱ اوملت‎ 
Scrambled eggs | سکرامبلد اجز‎ 
Fried eggs Sel قراید‎ 
5- Vegetables الخضراوات‎ 
Carrots کازوتس‎ 
Onions | آونیونز‎ 
Tomatoes تومتز‎ 
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بقدونس پارسلی Parsley‏ 





کرفس سلری Celery‏ 
ثوم جارلك Garlic‏ 
سبانخ اسبینتش Spinach‏ 
عدس لینتلز Lentils‏ 
کرنب کابیدج Cabbage‏ 
قرنبیط کولیفلاور Cauliflower‏ 
باذنجان آویرچن Aubergine‏ 
بازلاء/ لوبیا بیتز ° Beans‏ 
فاصولیا خضراء فرنش بینز French beans‏ 
فلفل أخضر Green peppers Sekai Ogee‏ 
لیمون لمون 1 Lemon‏ 
فجل آحمر رادش Radish‏ 
فجل بلدی (آبیض) هورس رادش Horse radish‏ 

الفاكهة Fruits‏ -6 
تفاحة Apple Li‏ 
تین فیجز Figs‏ 
شمام مان Melon‏ 
کمثری پیر Pear‏ 
خوخ بیتش Peach‏ 
بطیخ ون ملن Watermelon‏ 
برتقال آورانج Orange‏ 
یوسفی تانجرین Tangerine‏ 
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میاه معدنية 
موائد 

كراسي 
سگاگین 


à 


شوك 
كوب / قدح 
ملعقة أكل 


z 


پلم 

سترو برز 
ينانا 

جریب فروت 
آبریکوتس 
Jef Gab‏ 


دأشياءأخرىد 


برد 
اویل 
أوليث أويل 
ماكارونى 
رايس 
سولت 

8 7 و 
منیرل وتر 


ر 


سے 


نشیرز 
نایشز 

فورکس 
جلاس 
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Plum 
Strawberries 
Banana 
Grapes 
Grapefruit 
Apricots 
Pineapple 


Bread 

Oil 

Olive oil 
Vinegar 
Macaroni 
Rice 

Salt 

Mineral water 
Tables 
Chairs 
Knives 
Forks 

Glass 

Table spoon 


ملعقة شای تی سبوون Tea spoon‏ 


مندیل مائدة نایکن Napkin‏ 
قائمة طعام منيو Menu‏ 
سلطة سالد Salad‏ 
سمك فش Fish‏ 
حلویات آو فواکه دسّرت Dessert‏ 


O Conversation محادثة‎ 


- I’m hungry, is there a restaurant around here? 
ايم سجر 7 ذیراً ریستورانت آراوند هیر.‎ 


- Welcome. Siy Shion Stal 
- What would you like? ماذا تحب أن تتناول؟‎ 
هوات وود یوو لايك؟‎ 


- Can you find me a seat? aisaka هل يمكنك أن تجد لى‎ 

کان یو فایند می آسیت؟ 

- What is ready? ما هوالشىء الجاهزة وت إذ ردی؛‎ 
۔‎ May I have the menu please? 

آرید قائمة الطعام من فضلك؟ 

مى أى هاف ذ منيو يليز؟ 
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من فضلك أعطنى القائمة 9 Please give me the menu.‏ - 
پلیز جف می ذا منیو. 


مائدة لاثنين من فضلك. A table for two, please.‏ - 
ا تيبل فور توو يليز. 
أعطنی دجاجاً باللوبیا. . Give me chicken with beans.‏ - 


آرید is]‏ وسلطة من فضلك. want rice and salad, please.‏ 1 - 
آی وانت رایس آند سالد» بلیز. 
أعطنى بعض الخبز. Give me some bread.‏ - 
جش مبى صّم بود . 

- | like fish with mashed potatoes. 
آحب السمك مع البطاطس الهروسة.‎ 
آی لايك فش وز ماشد بوتتز.‎ 

- Give me roast beef with sauce. 

أعطنى روستو بمرى مع الصلصة. 
جف می روست بيف وز سوس . 
ماذا لديكم للحلو؟ What do you have for dessert?‏ - 
هوات دوو یوو هاف فور دسّرت؟ 
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- Give me some fruits. أعطنى بعض الفاکهة.‎ 


جٹ مى صم فروتس. 
آعطنی قهوة. جث می کوفی. Give me coffee.‏ - 
أعطنى شاياً باللین. Give me tea with milk.‏ - 


هذا مالح skia‏ ذس y‏ توو سلتی. This is too salty.‏ - 
خد هدا. تيك ذس آوی. Take this away.‏ - 


أعطنى قائمة الحساب. جث می ذ ڊÙ. Give me the bil!.‏ - 
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البنك والنجارة 


Bank and commerce 





اکاوئت 
أماونت 


لترأوف كرديت 
كرديت 


کردینور 
اون کردیت 


Bank 
Account 
Agency 
Amount 
Auction 
Capital 
Letter of credit 
Credit 
Creditor 
On credit 
Interest 
Profit 
Value 
Discount 
Deposit 
Insurance 
Custom 


رسوم الجمارك 
مدیون 

دیون 

صك / شيك 

قدا 

مال 

عمله ورفية 

hea 

قرض 

üp 

يحول (يُظهّر الشيك) 
يدفع 

تحويل أموال بحوالة 
تغيير العملة (صرف) 
المصرف المركزى 
فرع 

حساب جارى 

مراجع حسابات 
مقا 

سمسار/ وسيط 


کاستم ديوتى 
دتور 


کک 





Custom duty 
Debtor 

Debts 

Check 

Cash 

Money 
Banknote 

Bond 

Loan 

Draft 

To endorse 

To pay 

Money- transfer 
Money-exchange 
Central- bank 
Branch 

Current account 
Auditor 
Bankrupt 
Broker 
Commission 


تجارة 
شرکڈ 


توقیع 

مالی 

تصدير 
استيراد 
نموذج / عينة 
مدير 


الدیر الفنی 





Commerce کومرس‎ 
Company ماق‎ 
Business بزنس‎ 
Lawyer “Sot 
Contract کنتراکت‎ 
Document ones دو‎ 
Signature سجنیتشر‎ 
Financial فیٰنانشیال‎ 
Export ت‎ 59 
Import (مبورت‎ 
Sample اما‎ 
Manager نایز‎ 





Technical director تکنیکال دایرکتر‎ 


][ Conversation AS slr. 


- What is the nearest branch of the central bank? 
ماهو أقرب فرع للمصرف الرکزی؟‎ 
وَت إذ ذ نيرست برانش اوف ذ سنترال بّنلك؟‎ 


- When does the bank open (close)? 


متي یفتح الصرف آبوابه (یغلق)؟ 
هوون دزذ بنك آوپن (کلوز)؟ 


100 


- Where is the office of the director? 
Lll أين یقع مکتب‎ 


هُوویر إذ a‏ | آوفس اوف ذ دايركثرة 
want to have a letter of credit.‏ ] - 


آی ونت تو هاف ا لِتر آوف كردت. 
آرید آن آری الدیر السوّول. I want to see the manager.‏ - 
آی ونت توو سی د مانیچر. 

„ Where can I change an American Express check? 
أين أستطيع صرف شيك أميريكان إكسبريس؟‎ 
- Give me a check book. أعطنى دفتر شيكات.‎ 

- I’m the representative of the Philips company. 

آیّم ذ رْریزنتیتف آوف ذ فیلبس کمبانی. 
هذه بعض النماذج (العينات). Here are some samples.‏ - 
هيرآرصم سامبلس. 
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- Here are my catalogues and price lists. 


هده هی الجداول وفوائم الأسعار. 


هیر آر مای کاتالوجز آند برایس لستس. 





0 بعض العملات العاطیه4 9 
ایجبشیان باوند Egyptian pound‏ 
امریت درهم Emirate dirham‏ 
(نجلیش باوند English pound‏ 
جريك دراخما Greek drachma‏ 
هنجریان فلورین Hungarian florin‏ 
چیانیز ین Japanese yen‏ 
إيراقى دینار Iraqi dinar‏ 
آلچیریان دینار Algerian dinar‏ 
باهرين ريال Bahrain rial‏ 
برازیلیان کروزیرو Brazilian cruzeiro‏ 
یگ درهم Moroccan dirham‏ 
لیبیان باوند Libyan pound‏ 
أمانى ريال Omani rial‏ 
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يورو (عملة 
أوروبا الموحدة) 


قطرى ريال 
كناديّن دولار 
دزك كورونا 
إيرانيّن ريال 
چوردانیّن دینار 
کویتی دینار 
لبانیز باوند 
رشن رویل 
سئودی ریال 
سیرین باوند 
تونیسیّن دینار 
بولیقار فنزولان 
يمنى ريال 
أميركن دولار 


يورو 
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Quatari rial 
Canadian dollar 
Czech corona 
Iranian rial 
Jordanian dinar 
Kuwaiti dinar 
Lebanese pound 
Russian ruble 
Saudi rial 
Syrian pound 
Tunisian dinar 
Bolivar venezuelan 
Yemeni rial 

US dollar 


Euro 


42 





مطار (یرپورت 
طائرة بلین 


موظف الچمزك | کستمزاوهیفان 
مفتش البولیس | بولیس انسبکتور 


صراف نقود مانی- تشنحر 
حمال پورتر 

سائثق تاکسی تاکسی درانشر 
رحلة جویة قلایت 

مخرج (جزت 
paxa‏ توو تشا؛ 

پفتح توو آوین 
حقيبة يد هاند gH‏ 
بناج توريست 
هيوط لاندنج 


AAAA 2 Can 2 
At the airport قی الطار‎ 





Airport 

Plane 

Customs official 
Police inspector 
Money- changer 
Porter 

Taxi driver 
Flight 

Exit 

To check (v) 

To open 
Baggage 
Suitcase 
Handbag 
Tourist 

Landing 


8ا عند وصولك للمطاريمكن أن تُسأل الأسئلة التالية ويطلب 


منك بعض المستندات: 


تقضل جواز سفرى. 


هیر ذ مای باسپورت. 
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- Here is my passport. 


- What is your name? ٩مین ما اسمك؟ وت 3 یوور‎ 


ما هي جنسیتك؟ What is your nationality?‏ - 
وت إذ یوور ناشیونالتی ٩‏ 

من أين جئت؟ From where did you come?‏ - 
فرم هوير دد يوو كم؟ 

آين بطاقتك الشخصیدة؟ Where is your identity card?‏ - 
هوویر یور أیدنتیتی کارد 9 

- Here is my identity card. هاهی بطاقتی الشخصية.‎ 


هیر ذ مای آیدنتیتی کارد. 

- Where is your health certificate? 
أين هی شهادتك الصحیة؟‎ 
هوویر اذ یوور هلث سيرتيفكيت؟‎ 


- Where is your vaccinations booklet? 


این شهادة التطعیم؟ 


هوویر 3 يُوور شاكسينيشانز بُوكلت؟ 

أين ستقيم؟ ۱ Where are you going to stay?‏ - 
هوویر آریوو جوینج توو ستبی؟ 

فی فندق آرکادا. آت آرکادا هوتل؟  At Arcada hotel?‏ - 
لماذا أتيت؟ وای دد یوو کم٩ Why did you come?‏ - 
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- As a tourist. کسائح. آذ  توریست.‎ 


- How long is your stay? ما مدة إقامتك؟‎ 
٩یتسا یوور‎ y هاو لونج‎ 

ريما أقضى اشا ۲ may stay a week.‏ | - 
آی می استی آ ويك. 

- Where are your bags? أين حقائبك؟‎ 


هوي ر آريوور باجز؟ 
هناك توجد حقائبى. دذیر آر مای باجز. There are my bags.‏ - 

- Have you anything to declare? 
هل معك ماتحب أن تعلن عنه؟‎ 
هاف يوو إنيثنج توو دكلير؟‎ 
- Yes, I have some gifts. نعمء معى بعض الهدايا.‎ 
یس آی هاف صم جفتس.‎ 
- No, I’ve nothing to declare. لا . لایوجد ما أعلن عنه.‎ 
نو. أیاف ناشنج توو دکلیر.‎ 

- You must pay on these things. 

يجب أن تدفع عن تلك الأشياء. 
یوو مُسّت پی أن ذيس ثينجس 
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کم؟ هاو ماتش؟ How much?‏ - 
أين سادفع؟ هویر ول آی Where will I pay? = Sua‏ - 
lias‏ يمكنك الذماب الآن. وت Very well, you may go‏ - 
شری ول يوو مې جو ناو. 

شگراء خانك بوو. Thank you.‏ - 
أين عریات الحمائب؟ Where are the luggage trolleys?‏ - 
ویر آرذ ذ لاجدج ترولیز؟ 


- Oh, porter!. سی انا أو بركر.‎ 
- Please, take my luggage to the taxi. 

من فضلك خذ أمت متعتى إلى التاكسي. 

بليزتيك ماى لاجدج توو ذ تاكسى. 

- Where can I get a taxi? أين أجد تاكسى؟‎ 


هُوير كان آى جت أ تاکسی؟ 

بلیز تيك می توو ذس آدرس. .2007655 5نطا Please, take me to‏ - 
من فضلك خدنى إلى 5 العنوان. 

خدنی الی الفندق. Take me to the hotel.‏ - 
تيك می توو ذ هوتل. 
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خدنی الی الطار. Take me to the airport.‏ - 
تيك می توو ذ (یریورت. 

- Take me to the railway station. 
خذنى إلى محطة السكك الحديدية.‎ 
تيك می توو ذ : رلوی ستشن.‎ 
- Stop here please. توقف هنا من فضلك. ستوب هیر پلیز.‎ 


من فضلك اطلب لی تاکسی. Please, get me a taxi.‏ - 
پلیز جت می | تاكسى. 
کم الأجرة إلى..؟ What is the fare to...?‏ - 


هواتس ذ فير توو..؟ 
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harol_equatiow 


At the bookshop فى المكتية‎ 


مکتبة (لبیع الکتب) 
کتاب 

قاموس 

دائرة معارف 

قواعد النحو 

کتاب قراء2 للاطفال 
تاریخ 

جغرافیا 

کتب فنية 

كتب أطفال 

كتب علمية 

محلة 

جریدة 

مؤلف 

کاتب 

gsi 

Lp 

ورق کتابه 

مکتبة بیع الاأدو ات 





بك شوب 

وك 
دکشیناری 
انسیکلوییدیا 
جرامّر 

رید 
هیستوری 
چیوجرافی 
آرت بوکس 
تشلدرنز بوکس 
ساینتفیيك بوکس 
ماجازین 

اوثر 

راید 
پابلیشر 

(دیتر 
سنشتاری 
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Bookshop 
Book 
Dictionary 
Encyclopedia 
Grammar 
Reader 

History 
Geography 

Art books 
Children’s books 
Scientific books 
Magazine 
Newspaper 
Author 

Writer 
Publisher 
Editor 

Writing paper 
Stationary 


مکتبة (للقراءة) 
مسطرة 

قلم رصاص 
ممحاة 


قاع حيو 


ورق رسم 
ورق کاربون 
دبابیس رسم 
أستيكة 
خريطة 





ترا . لس ۰ 
فرست إديشن 
بوستكارد 


تایبرایتر ریبُن 
نوت باد 
کاریون يبر 
دروونج بینز 
زیر 
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Library 

Ruler 

Pencil 

Eraser 

Pen 
Notebook 
Envelope 
Calendar 
Story 

Novel 

Tale 
Translation 
First edition 
Post card 
Glue 
Typewriter ribbon 
Notepad 
Drawing paper 
Carbon paper 
Drawing pins 
Rubber 

Map 


محادخه 0۵۲۵۵۵00 [ ۲ 


- Where’s the nearest bookshop? Seas ansa أين أقرب‎ 
هوورزذ نیرست بوك شوب؟‎ 
- Where’s the nearest stationery? 

أين أقرب مكتبة للأدوات المكتبية؟ 
هُوورز ذ نيرسئْت ستيشنرى 9 
آرید قصة عاطفية. I'd like a romance story.‏ - 
آيد لايك أ رومّنس ستورى. 
أريد قلم حبر. آيد لايك أ پن. I'd like a pen.‏ - 

- I’d like an English/ Arabic dictionary. 
_ آرید قاموس انجلیزی/ عربی.,‎ 
آید لايك آن (نجلش/ آرابك دکشنری.‎ 
- I'd like a coloured pencil. ni آرید قلساً‎ 
- l’d like a grammar book. سے‎ ashe 57 ا‎ 
آيد لايك أجرامّر بوك.‎ 
- This paper is too thin. hae هذا الورق رقيق‎ 
ذس پبّر إذ توو ثِن.‎ 
- Have you a file? هل عندك دوسیه؟ هاف يوأ فایل؟‎ 
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کم سعر هذه/ هذا؟٩ How much is this one?‏ - 
هو ماتش إذ ذس وَنْ؟ 
Do you have any letter paper?‏ - 
هل لدیکم بعض آوراق الرسائل؟ 
دوو یوو هاف نی لتر پپر؟ 
Where’s the nearest news-stand?‏ - 
أين أقرب كشك جرائد؟ 
هورزذ نیرست نیوز-ستاند ٩‏ 
آرید جريدة عربية. I'd like an Arabic newspaper.‏ - 
أيد لايك آن أرابك نيوزيبّر. 
I'd like an Egyptian newspaper.‏ - 
أريد جريدة مصرية . 
أيد لايك آن إيجبشيّن نيوزيبّر. 
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ل 


The weather and nature 





به ضباب 


مفطی بالثلج 


1- The weather الطقس‎ 


ود 
z‏ 
فوجی 
کلاودز 


ayla 


دامپ 
دیو 

Sea 
ans 
pre 
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Wind 
Fog 
Foggy 
Clouds 
Rain 
Snow 
Cold 

Hot 
Warm 
Dark 
Stormy ` 
Damp 
Dew 

Icy 
Dusty 
Thunder 
Lightening 


به رياح وندی Windy‏ 


Calm کالم‎ (sole 
Clear صافی/ صحو کلیر‎ 
Wety به بلل وتی‎ 
Humid رطب هیومد‎ 
Barometer آداة قباس الشفظ الجوق | بارومیٹر‎ 
‘Temperature ۳ درجه الحرارة‎ 


2 


][ Conversation AS sl 
- How is the weather today? كيف هی حالة الطقس اليوم؟‎ 
هاو زذ ذ وذر تودی؟‎ 
- Fine weather. طقس جمیل فاین وذر.‎ 
- The sky is very cloudy. سماء ملېدة بالغیوم.‎ 
شٍری کلاودی.‎ y ذ سکای‎ 
- It is so cloudy and rainy. إن الجو ملبد بالفیوم وممطر.‎ 
vce إتيز سو کلاودی آند رینی.‎ 
- Do you think it will rain all day? 
هل تعتقد. آنها ستمطر طوال الیوم.‎ 
دوو یو ثنك ات ول رین اول دی.‎ 
- It is raining heavily. [نها تمطر بفزارة.‎ 
ات اذ ریننج هیشلی.‎ 
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إنه يوم مشمس. تن ١‏ صنی دی. . It’s a sunny day.‏ - 
أحب فصل الربيع. آى لايك 8 سبرنج. I like the spring.‏ - 
أصبح الطقس دافئاً۔ The weather became warm.‏ - 
ذ وذر بیکیم وورم. 

- Look at the lightening and the thunder. 


انظر إلى البرق والرعد: , 
لك آت ذ لایْتننج آند ذ ثاندر. 


Spring 


Summer 
Autumn 
Winter 





2 - Nature الطبيعة‎ 


ارض Ground daiya‏ 
ارض (الكرة الارضیة) | ایرث/ جلوب Earth/ Globe‏ 
العالم ذ وورلد The world‏ 
الکون یونیشرس Universe‏ 
بحر سی Sea‏ 
بحيرة ليك Lake‏ 
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آوشن 
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The moon 
The sun 
Pool 

Well 
Forest 
Mountain 
Hill 
River 
Stream 
Bank 
Cave 
Flood 
Water 
Current 
Water falls 
Soil 
Spring 
Oasis 
Sand 
Shore 
Sky 
Ocean 


E È 


of 





دززت 
oi‏ 
أيس/ سنو 
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Desert 
Island 
Ice/ Snow 
Freeze 
Stone 
Wood 
Gulf 
Ashes 
Wind 
Storm 
Coast 
Surface 
Plain 
Rock 
Bricks 
Shadow 
Elements 
Deep 
Dust 
Coal 
Top 
Canal 


قیول 
دیو 
بنینسولا 
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Continent 
Eclipse 


Night 
Flame 
Salt 
Flow 
Ebb 
Tide 
Source 
Wave 
Port 
Breeze 
Day 
Air 
Mud 
Valley 
Fuel 
Dew 
Peninsula 
Rays 








Health 
Healthy 
Physician 
Doctor 
Surgeon 
Hospital 
Ambulance 
Prescription 
Contagious 
Cough 
Fever 
Patient 

Ill 

Sick 
Headache 
Cold 
Plague 
Swoon 


زیت خروع 


0 





ترس 


کاستر آویل 








Pain 
Medicine 
Nurse 
Wound 
Clinic 
Operation 
Syringe 
Bandage 
Dressing 
Dose 
Plaster 
Tonic 

Pills 
Capsules 
Syrup 
Ointment 
Casteroil 
Purge 
Stethoscope 
Microscope 


ذ فورهد 
ماوت 


آى بول 
آى لد 
آی لاشز 
î 4 1‏ 1 
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The body 
Head 

Ear 

Face 

Hair 

The skull 
The forehead 
Mouth 
Tooth 
Neck 
Bone 

Lip 

Jaw 

Eye 

Pupil 
Eyeball 
Eyelid 
Eyelashes 
Cheek 
Nose 


إيردرم 
mI‏ 


باك بون 


بریستپ 
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Eardrum 
Throat 
Chin 
Beard 
Nostrils 
Gum 
Chest 
Side 
Back 
Arm 
Hand 
Finger 
Palm 
Toe 
Joint 
Foot 
Knee 
Leg 
Intestine 
Backbone 
Breast 
Womb 


اللسان 
اللوزتان 


ضرس 
كاف 
الأظافر 
ورك 
445 
لٹ 


مصارین 

طحال 

كلية 

قلب 

كوع/ مرفق 

ی 

کاحل/ مفصل الکعب 
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Tongue 
Tonsils 
Nerve 
Grinder 
Canine 
Nails 
Hip 
Lung 
Skin 
Muscles 
Stomach 
Abdomen/ Belly 
Bouels 
Liver 
Spleen 
Kidney 
Heart 
Pulse 
Elbow 
Shoulder 
Ankel 
Heel 





دمل 

ألم بالأسنان 

ورم 

التهاب 

ألم بالمعدة 

صداع/ ألم بالرأس 
إسهال 

دوخة 

Lisa) 

تصلب الرقبة 
رعشة 
التهاب عین 
دوار 


بویل 

تووث إيك 
سویلنج 
اندایچسشن 
إنفلا è i‏ 
ستومّك إيك 
هد إيك 
دیازیا 


Flue 

Cold 

Fever 

Cough 

Sore 

Boil 
Sunstroke 
Tooth- ache 
Swelling 
Indigestion 
Inflammation 
Stomach- ache 
Headache 
Diarrhea 
Dizziness 
Constipation 
Stiff- neck 
Shivering 
Sore- eyes 
Vertigo 


a عبارات یقولها الریض‎ a 


07 یم ٍیل. از - 
آنا جریح. el‏ وندد . I’m wounded‏ - 
استدعى الطبيب. كول أ Call a doctor. ro‏ - 

- I’ve got a headache. آشعر بصداع.‎ 


أيّث جت أهدك. 

عندى ألم فى معدتى. I’ve got a stomachache.‏ - 
آیف جت استومّك زيك. 

عندى سعال/ كحة. آینف جت ] کف. . I’ve gota cough.‏ - 


عندی برد شدید. I’ve got a bad cold.‏ - 
ایّف جت | باد کولد. 


- ve got a sore throat. عندى إلتهاب فى الحنجرة.‎ 
ایّف جت [ تور ثروت.‎ 
- I’ve got a pain in my foot. عندى ألم فى قدمى.‎ 


أيّفْ جت أ يين إن ماى فووت. 
عندی ارتفاع فی درجة الحرارة. temperature.‏ 8012 1۷6۵ - 
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عندى ألم فى کتفی. I’ve got a pain in my shoulder.‏ - 
اف چت | بين إن ماى شولدر. 


عندى ألم فى أسنانى. I’ve got a toothache.‏ - 
آشعر بضعف. آى فيل ويك. I feel weak.‏ - 
آشعر بدوخة. آی فیل دیزی. I feel dizzy.‏ - 
aie‏ أيَث جت ا فیقر. I’ve got a fever.‏ - 


عندى فىء . أيث I’ve gota vomiting. .qiineg’ led‏ - 
عندى شد عضلى. أيّث چت کرامبس. ‏ .0۲۵۳۳5 801 1۷6 - 


- I’ve got an itch. فرش ایّف جت آن إتش.‎ dle 
- I’ve got a hernia.  .اینرهآ چت‎ Gi عندی فتق.‎ 
- I’ve got nosebleed. عندی نزیف فى الأنف.‎ 
اف جت نوزیلید.‎ 
- I’ve got an abscess. عندی خراج/ دمل.‎ 
ایّف جت آن ابسس.‎ 
- I’ve got asthma. عندی ریو. اتف جت آزما.‎ 
- I’m diabetic. آنا مریض بالسکر. ايم ديابتك.‎ 
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آنا مریض بالقلب. أيّم i‏ کردياك. I’m a cardiac.‏ - 


أصابتنى ذبحة صدرية. had a heart attack.‏ 1 - 
آى هاد أهارت أتاك. 
أنا فى حالة عصبية. I’m in nervous state.‏ - 
l‏ یم ان نیزس ستیت. 
لا أستطیع تحريك رقبتی can’t move my neck.‏ ] - 
آی کانت مووف مای نك. 
آشعر بالتوتر أیٔم فیلینج دپرس. I’m feeling depress.‏ - 
لاأستطيع أن أنام. آى كانت سلیب. I can’t sleep.‏ - 
لاأستطيع أن آكل. ut‏ كانت ایت. I can’t eat.‏ - 


- Could you have a look at this... 
من فضلك اكشف على ھذا...‎ 


كود يوو هاف ألوك آت ذس. 

الحرق بیرن Burn‏ 

الطفح زاش Rash‏ 

الدمل بویل Boil‏ 

الجرح 499 Wound‏ 
آین توجد آقرب مستشفی. ۵5۳11۵1۱ Where is the nearest‏ - 
هوویر |ذ ذ تیرسُت هوسئپیتل؟ 
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هل الطبیب موجود ی العیادة Is the doctor in the clinic?‏ - 
إذ ذ دوکتور ان ذ SALUS‏ 


آشعر بتحسن الان. آى فيل بتر ناو. I feel better now.‏ - 


ذهب الألم. 3 cng‏ هاز چن. The pain has gone.‏ - 
لاآشهر آننی علی مایرام. I don’t feel well.‏ - 
آی دنت فیل ول. 


- Can [ get an urgent appointment? 


كان آى جت آن ارح جنت آپوینت 3 بنتمنت۹ 


- How much do I owe you? ٩ل بكم آنا مدین‎ 


هاو متش دوو آی آو یوو ٩‏ 
شگراً لمساعدتك. Thanks for your help.‏ - 
ثانکس فور یوور هلب. 


د عبارات يقولها الطبيب 9 


مما تشکو؟ هُواتس د $4153 What’s the trouble?‏ - 
این تشعر بالألم؟ Where does it hurt?‏ - 
هوير دز إت هیرت؟ 
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- How long have you had this pain? 
. منذ متی تشعر بهذا الألم؟‎ 
٩؟نیپ لونج هاف یوو هاد دس‎ gla 
- ۷0۷۵ 2660 ۸۲65 ۰ رست.‎ i آنت تحتاج الی الراحة. یوو نید‎ 
- Please undress down to the waist. 
من فضلك اخلع ملابسك حتی الوسط.‎ 


بلیز آندرس داون توو ذ ویست. 

ارقد هنا من فضلك. Please lie down here.‏ - 
بلیز لای داون هیر. 

افتح فمك . آوین یوور ماوث. Open your mouth.‏ - 
تنفس بعمق. بریث ديبلى. Breathe deeply.‏ - 
اسعل/ as‏ من فضلك۔. كف بلیز. Cough, please.‏ - 
سأقیس درجة حرارتك. l'Il take your temperature.‏ - 
ایل تيك یوور تمپرتشر. 


- Is this the first time you’ ve had this? 
هل هذه أول مرة تشعر بهذا؟‎ 
إذ ذس ذ فيرست تايم يوو هاف هاد ذس؟‎ 
- I'd like a specimen of your blood. أريد عينة من الدم.‎ 
آید لايك آسپسمین آف یور بلد.‎ 
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آرید عينة من البول. I'd like a specimen of your urine.‏ - 
آید لايك اسپسمن أوف يوور يورن 

- You’ve an inflammation of ulcer. 
عندك إلتھاب فی القرحة.‎ cal 


يوو هاش آن إنفلامشن أوف السّر. 

عندك أنفلونزا. يو هاف فلوو. ۰ عل ناولا - 
کن هادکاً . بی كوايّت. Be quiet.‏ - 
لا يوجد مایدعو للقلق. It’s nothing to worry about.‏ - 


إتس نانج توو وری آباوت. 
سأصف لك بعض الأقراص. I'll prescribe some pills.‏ - 
آيل يرسكرايب صم بيلز. 

- Take a tea spoon of this medicine every... hours. 
شاى من هذا الدواء كل. . ساعة.‎ diala خد‎ 
تيك أ تى سبوون أوف ذس مديسين إشرى...‎ 


- Take this medicine before meals. 
خد هدا الدواء قبل الوجبات‎ 


تيك ذس مدیسن بیفور میلز. 
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- Take this medicine after each meal. 
خن هذا الدواء بعد ,كل وجبة.‎ 
تيك ذِس مديسين أفتّر إيتش ميل.‎ 
- You will be all right after a few days. 
آیام.‎ 3 daras Jes ستشفی‎ 
يوو ول بى أوّل رايت افترأفيو ديز.‎ 
- Take one pill before each meal 3 times a day. 
خد قرصاً قبل الاکل ثلاث مرات بومیاً.‎ 
تيك وَنْ ييل بيفور إيتش ميل ثرى تايمزاً دى.‎ 


عند طبيبالأسنان 
سن تووث Tooth‏ 
آسنان تیث Teeth‏ 
طبيب امک لح ٥‏ وتخ The dentist‏ 
ناب كانين Canine‏ 
ضرس Grinder ias‏ 
لثة جم Gum‏ 
لعاب سالیشا Saliva‏ 
سقف الحلق پالیت Palate‏ 
یقلم (یخلع ضرس) اکستراکت Extract (v.)‏ 
یضع طریوش للسنة کراون Crown (v.)‏ 
تاج / طربوش السن کراون Crown (n)‏ 


تعبئة/ حشو فيلينج , Filling‏ 
صورة أشعة إكس اکس ری بیکتشر X ray- picture‏ 
ees‏ 
عندی آلم شدید فى أسنانى. have a bad toothache.‏ ] - 

آى هاف أ باد تووث إيك. 
One of my fillings fell out.‏ - 
(حدی آسنانی الحشوة سقطت حشوتها. 
ون al‏ مای فیلینجز فل آوت. 
I want to have a tooth extracted.‏ - 
إريد أن أقلع [حدی آسنانی. 
آى ونت توو هاف أ تووث إكستراكتد. 
هل سیؤلم کثیراً؟ ول إت هیرت ماتش؟ Will it hurt much?‏ - 
هل ستأخذ صورة أشعة؟ Will you take an X-ray?‏ - 
ول يوو تيك آن إكس رى؟ 
When shall I come next time?‏ - 
متی سآتی فی الرة القادمة. 


هوون شال آى كم نكست تايم؟ 

بكم أنا مدين لك؟ How much do I owe you?‏ - 
هاو ماتش دوو آی آو یوو٩‏ 

شكراً خانکس -Thanks‏ 


‫َ 
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haro k ato 


صيدلية فارمسى Pharmacy‏ 
وصفة/ روشتة برسکریشن Prescription‏ 


- Can you make up this prescription please? 
٩؟كاضف هل یمکتك تجهیز هنه الروشتة/ الوصفة من‎ 
كان يوو ميك أبْ ذس بریسکریبشن بلیز؟‎ 
- May I have ....? هل یمکنك |عطائی...؟ مى آى هاف...9‎ 


- Some aspirins. صتم اسبرینز.‎ Öd jail 
- A bandage. رباط شاش. آباندیدچ.‎ 
- Some eye drops. قطرة للعین. صتم آی درزپس.‎ 
- Some cough syrup. شراب للکحة/ للسعال.‎ 
صنم کف سایرپ.‎ 
- ۹0۳06 60۳۱ بلاستر للكالو. صم کورن بلاسترز. .۲5عاکقام‎ 
- Some adhesive plasters, بلاستر لاصق.‎ 
صّم ادهسیث بلاستر.‎ 
-Some mouth wash. ۰ غسول للفم. صم ماوث وش.‎ 
- Some laxative. مسهل صم لا کساتیف.‎ 
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منشط 

کریم لحب الشباب 
کریم للژیدی 
کریم للشمس 
فیتامینات 

es‏ للحلاقة 
کریم للیل 

AES want 

بودرة 

صابون 

فرشاة آسنان 
فرشاة للأظافر 
حقاشات صحیة/ 


شامبو 

شعر جاف 
شعر عادی 
شعر دھنی 
بزازة/ رضاعة 


اتوك 
أكنى كريم 
صانتّن كريم 


- A tonic 
- Acne cream 
- Hand cream 


- Suntan cream 


- Some vitamine pills jos صم فیتامین‎ 


شيفينج كريم 
نايت كريم 
صم ياودر 
صم سوب 

اً تووث برش 

| نیل برش 


شامپوو 


درای هیر 


جریزی هیر 


0 


اتىت 
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- Shaving cream 
- Night cream 

- Some lipstick 
- Some powder 
- Some soap 

- A toothbruch 

- A nailbruch 


- Some sanitary towels 
فوط للدورة الشهرية صّم سانيتارى تاولز‎ 


- Shampoo 

- Dry hair 

- Normal hair 
- Greasy hair 
- A teat 


- Shampoo against dandruff شامبو لازالة القشرة‎ 


شامبوو آجینست داندروف 
لوسيون للشعر صم هیر لوشن Some hair lotion‏ - 
لوسیون بعد الحلاقة Some aftershave lotion‏ - 
صنم افتر شیف لوشّن 
مزیل لرائحة العرق صم ديودورّنت  -Some deodorant‏ 
مزیل لطلاء الأظافر Some nail polish remover‏ - 
صَم نیلپولیش رموظر 
فوط للتنشیف/حفاضات صم نايكينز Some napkins‏ - 
بودرة للرضیع صم ببى ياودّر Some baby powder‏ - 
ماء تواليت صم تویلت ووتر Some toilet water‏ - 
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تلیفون Phone‏ 
یتحدث (مضارع) سبيك Speak‏ 
تحدث (ماضی) سبوك Spoke‏ 
مكالمة کول Call‏ 
رسالة مسدچ Message‏ 
رقم نمیّر Number‏ 
Uns‏ رونج Wrong‏ 
يسأل/ يطلب آسك Ask‏ 
ألو هالو Hello‏ 
من التکلم؟ هُوز سبیکتج Who's speaking?‏ 
آنا اسمی I'm... wl‏ 
أريد أن أتحدث مع---. want to speak to---.‏ | - 


آی ونت توو سبيك توو. 

- Would you put me through to---? 
هل يمكنك توصيلى ب--.‎ 
وود یوو پوت می ثروو توو-.‎ 
- He/ She is not here. إنه/ إنها غير موجودة.‎ 
هى/ شى إذ ذت هیر.‎ 
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متی یعود/ تعود؟. When will he/ she be back?.‏ - 
هون ول هی/ شی بی باك. 
Would you ask him/ her to call me back?‏ - 
من فضلك اطلب منه / منها/ أن يتصل بى لاحقا 
وود یوو اسك هم/ هیر تو کول می باك؟ 
Will you tell her/ him that I called?‏ - 
من فضكك بلفها/ بلفه آنی اتصلت. 
ول یو تل هیر/ هم ذت آی کولد؛ 
Would you receive this message?‏ - 
هل يمكنك استلام هذه الرسالة؟ 
وود یوو رسیک ذس مسدج ؟ 
الرقم الذى طلبته خطأ. You’ve got the wrong number.‏ - 
يوو هاف جت ذ رُنج نمبّر. 
التلیفون معطل. The phone’s out of order.‏ - 
Sgt ait TETE‏ 
اس رقم What is your phone number ? ania‏ - 
5 31 یوور فون تَمْبَر؟ 
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- Give me the exchange. المبتصرال»‎ athl 
جف می 5 | إكستفنج.‎ 

آسف. [نه رقم خطأ. Sorry, it is a wrong number.‏ - 
sy‏ ات از رونج تَمْبّر. 

الخط مشغول. ذ لاین إذ بزى. The line is busy.‏ - 


- Where is the nearest telephone? این هو قرب تلیفون؟‎ 


هوویر ذ ذ نیرست تلفون؟ 
من التکلم؟ هوو رذ سبیکنج؟ ۰ Who is speaking?‏ - 


حسن هو التکلم. حسن إذ سبيكنج. Hasan is speaking.‏ - 
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hard equator 





مباراة 

فریق 

ملعب / حقل 
لاعبون 

يلعب 


3 


سس 

كرة السلة 

التزحلق 

ملاكمة 

مصارعة 

ضيد الأسماك 

صيد البر 

قصبة الضيد 

خيط القصبة 
شص/سنارة/ خطاف 


يندقية 


شبكة 


الرياضةوالاألهاب 
Sports and games‏ 


جیم 
ماتش 
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Game 
Match 
Team 
Field 
Players 
Play 
Tennis 
Basketball 
Skate (v.) 
Ski 
Boxing 
Wrestling 
Fishing 
Hunting 
Rod 

Line 
Hook 
Gun 

Net 


خیل هورسز Horses‏ 


سرج سادل Saddle‏ 
سباق خيل هورس- ریس Horse-race‏ 
کرة قدم شتو ` Football‏ 
كرة طائرة هولى بول Volleyball‏ 
مضرب تنس راکت Racket‏ 


أين نستطيع أن---5 هوركان وى و Where can we---?‏ - 


نلعب تنس . پلی تنس. Play tennis.‏ - 
نسبح. جو سوویمنج. Go swimming.‏ - 
نرکض. جو چوجنج. Go jogging.‏ - 
أين يقع اللعب؟ Where is the football field?‏ - 
هووير إذ b‏ | فتبول قیلد ؟ 

أى الفرق تلعب الیوم؟ What teams are playing today?‏ - 
وت تيمزآر بلينج تودى؟ 


- What is your favorite sport?  ۹ةلضفلا ماھی رياضتك‎ 
٩ یوور ففورت سبورت‎ 3j وت‎ 

أحب كرة القدم اکثر من الجمیع. I like football best of all.‏ - 
آى لايك فتبول بست أ أول. 
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- Would you like to go fishing tomorrow? 
Rishi فل قرغب .ی اقلاهاب ابید الاسمات‎ 
وود يوو لايك توو جو فشینج توموروه‎ 
- You play very well. آنت تلعب 272 یوو پلی ری ول.‎ 
- Please teach me how to play this game. 
آرجوك آن تعلمنی هنه اللعبة.‎ 
بلیز تیتش می هاو توو پلای دس جیم.‎ 
- Do you know how to play chess? 
هل تعرف لعبة الشطرنجة‎ 


دوو يوو نو هاو توو يلاى تبس ؟ 
دعنا نلعبها. بتس يلاى إت. Let us play it.‏ - 
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Museum 
Icons 
Statues 
Sculpture 
Sculptor 
Artist 
Painter 
Architect 
Architecture 
Fine arts 
Ancient 
Antiques 
Oil painting 
Engraving 
Drawing 
Exhibition 
Collection 


قصر بالاس Palace‏ 
آثر تذکاری موتومنت Monument‏ 
قبر Tomb ia‏ 
جامع مك Mosque‏ 
كاتدرائية کاتدرال Cathedral‏ 
كنيسة تشرتش Church‏ 
قلعة کاسل Castle‏ 
برج تور Tower‏ 
جسر برد دج Bridge‏ 
قناة کنل Canal‏ 
رحلة اکسکرچن Excursion‏ 
تی eS‏ المتحفة When does the museum open?‏ - 


هوون دذذ ميوزيم آپن؛ 


- How can we enter the museum? 


كيف یمکن الدخول الی التحف؟ 
هاو کان وی درد میوزیم؟ 


أنا أهتم بالفن. 
a‏ انترستد إن آرت. 
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- I’m interested in art. 


-To which period does this work belong? 
إلى إى عهد يعود هذا العمل؟‎ 
تو هوتش پرید دز ذس ورك بیلنج؟‎ 
- How old is this mosque? کم عمر هذا الجامع؟‎ 
هاو أولد إذ ذس موسك؟‎ 

- How late does the museum open? 

إلى متی یظل التحف مفتوحا؟ 
هاو ليت دزذ میوزیم آوین؟ 


أين هو المدخل؟ Where is the entrance?‏ - 
هوویر إذ ذ انترانس؟ 

من رسم هذه الصورة؟ Who painted this picture?‏ - 
هو پنتد دس بکتشر؟ 

= ls he an old painter? هل هو رسام قديم؟‎ 


إذ هى آن أولد بنترة 
How can I get a guide / permit?‏ - 


هاو کان آی جت آ جاید / برمت؟٩‏ 
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hard- equation 
الاألسسوان والصفات‎ 


Colours and adjectives 





1- The colours الالوان‎ 


val‏ وایت 
آسود WW‏ 
آزرق بلوو 
أخضر جرین 
بنی براون 
أصفر یلو 
وردى روزى 
رمادی جری 
ذهبی جولدن 
نیلی إتديجو 
برتقالی el‏ 
فرمزى ينك 
أورجوانى يريل 
اشٹر ail‏ 
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White 
Black 
Blue 
Green 
Red 
Brown 
Yellow 
Rosy 
Gray 
Golden 
Indigo 
Orange 
Pink 
Violet 
Purple 
Blond 





غامق دارگ 
فاتح لایت 
a 9‏ 3 
ملون کلرد 
The adjectives GLauaSi‏ -2 
جدید نیو 
قدیم | آلد 
فتى/صغير السن ينج 
صغير (الحجم) سمول 
كبير (الحجم) بيج 
tals me‏ 
وسخ درتی 
طویل لونج 
فصیر شرت 
کبیر / واسع لارچ 
بعید فار 
قریب نیر 
سییٌ/ ردیء باد 
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Dark 
Light 
Silver 
Coloured 


New 
Old 
Young 
Small 
Big 
Clean 
Dirty 
Long 
Short 
Large 
Far 
Near 
Good 
Bad 


اکٹر 
أقل 








More 
Less 
Quick 
Slow 
High 
Low 
Thick 
Thin 
Heavy 
Light 
Wide 
Narrow 
Hot 
Cold 
Sweet 
Bitter 
Dry 
Wet 
Fat 
Thick 
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Beautiful 
Sour 
Rough 
Tiny 
Cheap 
Expensive 
Easy 
Difficult 
Hard 
Weak 
Strong 
Cute 
Perfect 
Gentle 
Flexible 
Dark 
Sick 


Incomplete 


hard equation 


Clothes and shoes 





اگلایس 0100065 ۰۲۳۵ -1 


alila 


حریر 

شمواه 

قطيفة 

جلد 

حرير صتاعى 
جوح 

ساتان 

© أنواع الملايس: 
معطف 

كاب 


كوتن 
وول 
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Cotton 
Wool 
Linen 
Flannel 
Chiffon 
Gabardine 
Silk 
Suede 
Velvet 
Leather 
Rayon 
Felt 
Satin 
Cordury 


A coat 
A cap 


لباس البحر/ مايوه 


کرافتة 
فوطة/ منشفة 


فانلة دا خلية 


صدیری 
جونلة/تنورة 


۸ 81 هات‎ | 
A bra آ برا‎ 
A blouse بلوز‎ 1 
A costume nilai i 
A cardigan کاردیجن‎ i 
A dinner jacket آدتر چاکت‎ 
A dressing gown درسینج جاون‎ i 
An evening dress آن ایشیٹنج درس‎ 
A night gown نايت جاون‎ i 
A jacket چاکت‎ i 
A pullover آپولوشر‎ 
A rain coat أرين كوت‎ 
An overcoat آن آوشر کوت‎ 
A swinsuit سوم سويت‎ i 
A shirt شیرت‎ i 
A tie آتای‎ 
A towel تاول‎ 
An umbrella آن أمبرئلا‎ 
A vest شئت‎ í 
A waistcoat وستکوت‎ i 
A skirt سکرت‎ i 
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كوفية/ إيشارب أ سکارف A scarf‏ 


ملایس آطفال تشیلدرنز کلوئز Childern’s clothes‏ 
ملابس داخلية اُندرویر Underwear‏ 
بنطلون أيير أوف تراوزرز A pair of trousers‏ 
بيجاما پیر اوف بیجاما A pair of pyjamas‏ 
جوارب رجالی | پیر اوف سوکس A pair of socks‏ 


A pair of stockings Sa tae al sun" جوارب حریمی‎ 
A pair of tights جوارب حریمی (کولون) پیر اوف تایتس‎ 


حمالات أ پیر آوف بریسز  A pair of braces‏ 
بنطلون قصیر Í‏ پیر اوف شورتس A pair of shorts‏ 
قفاز اً پیر وف جلوثز A pair of gloves‏ 


لباس رجالی داخلی آپیر آوف پانتس A pair of pants‏ 
لباس حريمى داخلى أييراوف پانتیز A pair of panties‏ 


2- The shoes الأحذية‎ 


حذاء شووز Shoes‏ 

صندل ساندلز Sandals‏ 

حذاء (طویل الساق) | بووتس Boots‏ 

Slippers شبشب سلیپرز‎ 
ae غاد‎ He 
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آرنی بعض الکرافتات البنیة. Show me some brown ties.‏ - 
شو مى صم براون تايز. 
Have you got brown leather gloves?‏ - 
هل عندکم قفاز جلد بنی اللون؟ 
هاف یوو جت براون لزر جلوظز؟ 
Please lengthen these trousers.‏ - 
من فضلك طوّل هذا البنطلون. 
پلیز لنثن ذیس تراوزرس. 
Please shorten these sleeves.‏ - 
من فضلك قَصّر هذه الأکمام. 
Į want to buy a raincoat with a belt.‏ - 
آرید شراء معطف للمطر بحزام. 
آی ونت توو بای آرین کوت وذ آبلت. 
ما مقاسه؟ وت سایز إذ إت؟ What size is it?‏ - 
قیاسه هو ۰59 تس سای اڈ ففتی ناین .59 Its size is‏ - 
هل ترید شیئاً آخر؟ Do you want anything else?‏ - 
دوو یوو نت نی ثنج إلس؟ 
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أريد شیئاً آحسن. want something better.‏ | - 
ای ونت صّمثينج بتر. 
want to buy a white blouse with open neck.‏ | - 
آرید شراء بلوزة بیضاء ذات رقبة مفتوح. 
آی ونت توو باى أ هوايت بلوزوذ اوين نك. 
How much are these bathrobes?‏ - 
کم سعر هده الاألبسة الخاصة بالحمام؟ 


هاو ماتش آز ذیس باث رویز؟ 
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أثاث فرنتشر 
تلیفزیون تلفچن 
رادیو رادیو 
سجاد کارپنس 
شبابيك وندوز 
غرفة رووم 
منضدة Ja‏ 
غرفة نوم بدروم 
سرير ہہ 
سریر مزدوج دبل بد 
سریر مفرد ستجل ید 
بطانية بلانکت 
مخدة پیلو 
شرشف/ملاءة شیت 
خزانة تیاب 2399 )9 
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Door 
Furniture 
Television 
Radio 
Carpets 
Windows 
Room 
Table 

* Bedroom 
Bed 
Double bed 
Single bed 
Blanket 
Pillow 
Sheet 
Wardrobe 


alps‏ مرر 

مسند کوشیون 
منشفة/ فوطة | تول 

غرفة الطعام دای A‏ يننج رووم e Dining room‏ 
بوفیه سايد بورد 
دولاب کب پورد 
کرسی تشیر 

إناء زهور فلاور بت 
مائدة طعام دایننج رووم تبّل 
سكاكين/ سكين نايمز/ نايف 
ane‏ 4< ۶ 

وعاء/ اناء / حلة | پت 

oasi فرن‎ 

chal She فرن غاز‎ 

فنجان کب 

ماء بارد کوند ووتر 


os 
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Mirror 
Cushion 


Towel 


Side board 
Cupboard 
Chair 
Flower pot 


Dining room table 


e Kitchen 


Refrigerator 


Knives/ Knife 


Fork 
Plate 

Pot 

Oven 
Gas oven 
Cup 


Cold water 


ماء ساخن 
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Hot water 
Coffee grinder 
Frying pan 
Iron 
Spoons 
Glass 
Saucer 
Bottle 
Bowl 

Tea kettle 
Pitcher 
Napkin 
Sofa 
Couch 
Armchair 
Lamp 


Curtains 


مع الخدم ماعط ناو«( ۰ 


خادم/ خادمة ميد Maid‏ 
طباخ f‏ كك Cook (n.)‏ 
يطبخ كك Cook (v.)‏ 
یغسل ووش Wash (v.)‏ 
یکوی اين Iron (v.)‏ 
یکنس سويب Sweep (v.)‏ 
ينفض التراب دست Dust (v.)‏ 
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أين أقرب...؟ Where is the nearest....?‏ - 
هوویر اذ ذا ثیرست...٩‏ 


محل البقالة جروسرز؟ 7۶ :... ۔ 

محل ترزی؟ تایلورز٩‏ 7ء ..., - 
محل الجزارة۹ بُتشرز؟ 7 ... - 
سوبر مارکت؟ سویر مارکت؟ Supermarket?‏ .... - 


محل أسماك؟ فیش مونچرز؟ fish monger’s?‏ .... - 


صالون حلاقة۹ هیر درسرز؟ 081601077 .... - 

كشك جرائد نیوز ستاند news-stand?‏ - 
مخبز بیکرز 67 ... - 
مکتب بيع کتب وك شب book shop?‏ .... - 
محل أحذية شو شب Shoe shop?‏ .... - 
حلوانی سويت شب sweet shop?‏ .... - 
محل للملابس الجاهزة , sports gear shop?‏ .... - 
محل زهور فلورستس 7 ... ۔ 


محل ساعاتی وتش مکرز 7 ۱ ... - 
و 


محل إسكافى کبلارز cobbler’s?‏ ... - 
محل عطور برفیومری perfumery?‏ ...- 
محل قمصان شیرت شب Shirt shop?‏ ... - 
محل لعب تويز شب toys shop?‏ ... - 
محل جواھرجی ون 7۹۹ ... - 
محل مصنوعات جلدية فى leather goods‏ ... - 
لزر جوودس شنب 
محل نظارات د : آوپتشن The optician?‏ - 


- How much is that? sc 3 ما ثمن هذا؟ هاو متش‎ 
- Do you have something better than this? 

هل عندك شیء افضل منه؟ 

دوو یوو هاف صم شنج بتر زان ذس ٩‏ 

- I want something cheaper. أريد شیفا آرخص.‎ 

آی وونت صَم ثنج تشیبّر 

- I want of this brand. آرید من هذا الصنف.‎ 

آی وونت أف ذس براند. 


هذا يعجبنى. آى لايك ذس. I like this.‏ - 
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أرنى هذا من فضلك؟ May I see this, please?‏ - 
می آی سی ذس پلیز. 
هل أستطيع أن أقيس هذا٩ May I try this on?‏ - 
می آی ترای ذس آن؟ 
أرنى هذه من فضلك. Show me this one, please.‏ - 
شو مئ ذس ون پلیز. 

- How much is it per kilo/ per metre? 
كم يبلغ ثمن الكيلو/ المترة‎ 
هاو متش إذ إت پر کیلو/ پر میتره‎ 


لقه من فضلك. راب إت أب يليز. .356ع1م ,نا ]1 Wrap‏ - 
و 
إنى أتفرج وحسب. آى آم جسست لكنج. Iam just looking.‏ - 


شکرا. ثانك بوو. Thank you.‏ - 
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آخی. آختی 
ان استفدت من 
الملف JEI oi ela Jli‏ 
و للمولف بالخیر 
و النجاح و الغفرة 


۸ ہ 


es‏ سے 


< 


hard_ equation 
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